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(rationes privatas, quae in corpore orationum Demosthenicarum 
obtinent locos XXXIII. XXXIV. LVIL, cum inspicerem accuratius, 
idem fore mox intellexi invitus, quod acciderat mihi in examen 
vocanti orationes, quae numerantur inter Demosthenicas XXXV. 
XLIII. XLVI. — L. LII. LIII. LIX. (Quaestt. de orationum Demostheni 
falso addictarum scriptoribus, p. I, 1883): ut facere non possem, 
quin dissentirem à Fr. Blassio (D. att. B. IIL1, pp. 524—525), qui 
Árn. Schaeferum (Dem. u. s. Zt. IIL2, p. 314) secutus orationes 
XXXIII. XXXIV. LVI. uni auctori probabiliter attribui posse expo- 
suit, illosque viros de Demosthene optime meritos minus recte de 
scriptore illarum orationum statuisse arbitrarer. Invenisse enim mihi 
videor XXXIV. quidem orationem et LVI. magna cum probabilitate 
eidem oratori vindicari posse, abiudicandas vero esse ei, a quo 
profecta est XXXIII. oratio. Prolaturo autem mihi argumenta, qui- 
bus in novam hanc adductus sum sententiam, ut recte procedat 
disputatio, idem mihi ordo disserendi videtur servandus, quem servavi 
in priore Quaestionum parte. Exponendum igitur 


A. De inventione, quae est in orationibus XXXIII. XXXIV. LV. 


I. De argumentatione orationum XXXIII. XXXIV. LVI. 


1l. De argumentatione orationis XXXIII. 
satis habeo remisisse lecturos ad Schulziü maxime dissertationem 
(Prolegom. in Dem. quae fertur or. adv. Apat. capita duo, Lps. 1878), 
in qua v. d. postquam copiosissime egit de causa, quae in oratione 
XXXIII. enarratur, quam reprehendendi ansam praebeat argumentatio 
eius, accurate et recte (pp. 32—34, 47cl. 82) exponit. 
Plenius erit disputandum 


2. De argumentatione orationis XXXIV.1) 


Orator Phormionis exceptionem adimpleti contractus (cf. Platner, 
D. Proc. u. d. Klag. b. d. Attikern I, 144) illegitimam esse contendit, 
quod nulla sit lex, quae, ut is, qui pacto steterit, exceptione utatur, 


!) Cf. praeter ceteros Schaeferi l. l pp. 300 sqq. et Blassii l. l. pp. 515 sqq. 
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Permnttat: *" Audacius vero talia verba facit, quasi revera existerent 
leges, quae eum, qui omnia se secundum contractum fecisse diceret, 
non exceptionem obicere, sed recta intentionis depulsione se defendere 
iuberent (8 4). Tales leges nunquam latas esse ab Atheniensibus 
inde colligendum videtur, quod ab oratore recitari non iubentur, 
quod aliis locis nunquam laudantur, quod cum ex illa lege, ex qua 
excipere licet de contractibus, qui neque Athenis omnino initi sunt 
neque pertinent ad merces in Atheniensium mercatum vehendas 
(8 4, cf. Meieri et Schoemanni l. D. a. Pr. (ed. a Lipsio) p. 636 c. n. 
411), tum ex ea, quae permittit, ut exceptio opponatur ab eo, quem 
aliquis propter res remissas et transactas in ius vocat (v. Meieri et 
Schoemanni D. att. Proc. (ed. à Lipsio) p. 837 c. n. 198), aperte 
sequitur, ut is, qui ea, quae convenerint, facta a se esse contendit, 
excipere vetitus sit. Vitiose autem et ut mihi videtur iudices fallendi 
causa scriptor orationis XXXIV. legem illam de contractibus aut 
Athenis aut de navigatione Athenas suscipienda factis magnopere 
premit, quasi id ageretur, utrum Chrysippus contractum Athenis 
iniisset necne, nec vero sibi demonstrandum esset legibus non per- 
mitti, ut is excepttonem instituat, qui contractum nondum esse con- 
tendat.  Otiosa igitur etiam verba, quae fiunt $8 43 et 45 extr. 
(cl. 47), quibus orator inde, quod contractus Athenis factus sit vel 
Phormio ibi se mutuatum esse profiteatur, sequi ait, ut actio Chry- 
sippo detur. 

Orator, cum in iis, quae sequuntur, Phormionem, etsi ab hoc 
exceptionem contra leges factam esse sibi videtur demonstravisse, 
tamen pacto non stetisse probaturus est, idem facit, quod facere tum 
solebant Athenis excipientes, cum non modo iure se excipere, sed 
etiam causas suas meliores esse iudicibus persuadere studerent (cf. 
Meieri et Schoemanni D. a. Pr. (ed. a Lipsio) pp. 855 et 856). Ut 
autem adversarium pactum violavisse evincat, primum dicit eum 
neque pignus praestitisse neque, cum Athenis solveret, eas in navem 
imposuisse merces,quas syngrapha in eam conferri iussisset (88 6—, 22). 
Quod argumentum eo infirmari Blassius (D. a. B. Ill, 1, p. 520 n. 7) 
recte dicit, quod Phormionem clam actore aliam insuper pecuniam 
mutuatum esse testimonio non videtur probari. Quae deinde orator 
Phormionem et Lampidem, antequam causa diaetetae diiudicanda 
traderetur, dixisse testimoniis et argumentis demonstrat (Lampi- 
dem pecuniam se à Phormione accepisse negavisse (88 9, 11, 16, 20, 
41, 46, 47, 49), Phormionem Athenas reversum pecuniam se Chry- 
sippo soluturum esse promisisse (8 12), neque Lampidem sibi pecu- 
niam à Phormione datam esse neque Phormionem pecuniam Lampidi 
8e reddidisse ausos esse dicere (88 14, 15, 16, 17)), haec omnia non 
eandem-habere vim probationis atque ea, quae professi erant Phormio et 
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Lampis apud arbitrum et in iudicio, A. Schaeferus (1. 1. III, 2, p. 305) 
monuit. 

Tum orator multum tribuit rei, quam idem Schaeferus (l1. l. p. 
306) demonstratam esse recte negavit: Phormionem, si revera centum 
et viginti stateres Cyzicenos Lampidi reddidisset, pro bis mille ses- 
centis drachmis redditurum fuisse ter mille nongentas viginti drach- 
mas (88 22—25, 41). Nihili igitur facienda verba, quibus credibile 
esse negat Phormionem plus pecuniae pependisse, quam debuisset, 
cum magna in DBosporo pressus esset egestate — quam rem insuper 
non satis probari ab oratore Blassius (l. l. p. 520) monuit —, cum 
veri dissimile esset reum, id quod contenderet, prius (— in Bosporo) 
tantam pecuniam solvisse ($ 25), cum in Bosporo aliis quidem credi- 
toribus iisque praesentibus et urgentibus vix caput solum reddidisset, 
actor autem abfuisset nullaque coegisset necessitas ($ 26 cll. 22 et, 40), 
cum denique praeter unum nullos advocavisset testes (88 30, 41). 
Testes vero Phormioni quam plurimos fuisse adhibendos, cum is plus 
pecuniae quam debebat pendens magnam sibi hac re gloriam para- 
turus fuisset (8 30), cum pecuniam non creditori ipsi, sed Lampidi, 
cum homini mortali, mare traiecturo, quod in Bosporo tabulis Áthe- 
nis repositis (8 31), quod a Chrysippo eiusque socio binis de contractu 
tabulis factis (8 32) reddidisset. Plura hic oratorem iisdem verbis 
expressisse nemo non videt; quamquam mirum esse ab eo doceri, 
quod non alios etiam praeter Lampidem testes arcessiverit Phormio, 
facile concedo. Valde autem orator vituperandus, quod $ 27 in- 
credibile esse dicit Phormionem, cum eos, ofc ot ovyyooqoi ev Boorvógo 
vr» ztgQG&wv éÓidocav vov Óaveiov, non esset veritus, Chrysippum 
curasse, Ov 5 &oyic eióic [50/xet] ovx iv9éuevog và yoíuav sig viv 
vovv «otG vyY Ovyyooquv Aiyi9er, quo loco pessime inter se 9Bpo- 
sita sunt enuntiata illa, quae exscripsimus. 

Per fraudem porro consentaneum esse negat S 27 adversarium, 
cum Athenas reversus, ubi contractus factus sit, actori pecuniam 
pendere recuset (ovx üxvtig &zroottgtiv), in Bosporo, in quo nullas 
daturus fuerit poenas, plus pecuniae se reddidisse contendere; neque 
enim Phormioni opprobrio verti potuit, quod aes alienum Athenis 
pendere noluit, utpote qui id se iam in Bosporo solvisse dixerit. — - 
Quod orator Phormionem et Lampidem malos iniuriosque esse homi- 
nes dicit (88 29, 36—37), eo ipse sibi obfuisse existimandus est; 
nam testimonio eorum ipsorum, quibus fidem detrahit, niti non 
dubitat (88 41, 46). — Ad causam non pertinent verba, quibus reum 
increpat, quod cum ali omnes portibus solventes multos soleant 
adhibere testes ézuuaprvoóuevo, Oru và xoíuava róp wwvóvrtóevat 
v(Q Óaveicovr,, unum solum advocaverit (8 28); neque enim Phormio 
in Bosporo merces in navem imposuit ($8 33, 9). — Argutius quam 
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verius deinde non consentaneum esse monet actorem gloriam, quam 
beneficiis in cives collatis consecutus sit, Phormionem calumniando 
perdere velle (88 40, 38—39). — Prorsus ineptus est orator contendens 
actionem dandam futuram esse actori, si contractus in Atheniensium 
mercatu initus esset, cum non futurum sit, ut ea negartur a iudicibus, 
8i actori à Phormione in navigatione Athenas suscepta iniuria facta 
esset (8 43). — Inepte etiam Phormionem sibi constare negat, cum 
primo quidem causam arbitro permitti voluerit, postea vero in 
iudicio exceptionem interponere sibi licere putaverit (8 44). — Quod 
denique dicit $8 48—49, testimoniis à Lampide ab initio prolatis 
plus esse tribuendum quam iis, quae postea dixere, de eo, quid cum 
Schaefero iudicandum sit, supra (p. 5) indicavi. 


Pergamus quaerere 


3. De argumentatione orationis LVI.!) 


Dionysodorus, ut Parmeniscum necessitate coactum navem ad 
Rhodum insulam appulisse ibique frumentum exoneravisse iudicibus 
persuaderet, primum actori obiecerat navem ex Aegypto redeuntem 
óayrva, (8 21), id est, ut per se patet, tale quid accidisse navi, quo 
quidem Athenas, neque vero Rhodum pervenire esset impedita, At 
longe aliter orator verba adversarii accipit — per fraudem sine 
dubio —, cum ita argumentatur, quasi Dionysodorus navem nau- 
fragium fecisse contendisset. Negat enim, nisi navem óayrivot 
mentiretur reus, primum eam omnino Rhodum perventuram et postea 
ad navigationem idoneam futuram fuisse (8 23) et Dionysodorum 
mutuum et partem reddere paratum futurum fuisse (88 33, 35, 3T). 
Huc referenda sunt subdola illa verba, quae facit orator 88 42 et 43: 
Parmeniscum neque invitum (&xóvrec) neque necessitate coactum 
(ovx à£ àv&yxnyc) navem ad Rhodum appulisse, h. e. navem semper 
fuisse incolumem inde colligi posse, quod, && «c &An9üc &xotoiov 
vó OvuufGv é&yévevo xai ? vaUg éàog&yy TO uevà vovv, érmeói, 
émeoxetaoay viv voty —, [5491votc] &zéovtÀAoy. "Nemo est, quin 
hoc loco agnoscat sophistam. — Dionysodorus autem, ut navem non 
incolumem a Parmenisco ad Rhodum appulsam esse argumento pro- 
baret, contenderat, alia illum in Rhodo conduxisse navigia merciumque 
partem in ea translatam Athenas misisse ($8 21, 24). Ex quo nihil 
aliud sequi, quam ut Parmeniscum aliqua causa impulsus sit, ut 


!*) Cf. maxime Schaeferi l. D. u. s. Z. III, 2, pp. 307 sqq. — Schwarzii diss. 
quae i. De or. z«z& zfiov. inscripta, quae inter demosthenicas est LVI, Gott. 
1870 pp. 15 sqq. — De Dem. oratt. suppositiciis commentatio, I, in programmate 
Gymn. Stadensis, 1876, pp. 8 sqq. — Blass. D. a. B. III, 1, pp. 520. sqq. 


navigationem interrumperet, nec vero illud, qua de causa navis ab eo 
in Rhodo sit retenta, scriptor orationis LVl. non vidit. Inepte 
potius adversario fidem non habendam esse docere studet: suspicatur 
enim (oiuou) vectores suas res aliis in navigiis Athenas misisse. 
Tamen statim addit Parmeniscum eas solas merces Áthenas vehi 
voluisse, ,quarum pretia crevissent"^ (8 24), eumque, etiamsi navis 
non incolumis fuisset, tamen frumentum Athenas mittere debiturum 
fuisse (8 25). Quae omnia non pertinere ad id, quod Dionysodorus 
obiecerat, perspicuum est. — Altero loco Dionysodorus alios credi- 
tores usuras Rhodum usque accepisse obiecerat (88 22, 26). Quod 
ut refellatur orator actorem verbis pactionis inhaerere posse dicit 
(88 26—921). Verbis autem mihi videtur ludere, cum inde, quod 
illi creditores partem usurarum remiserint eamque ob causam detri- 
menti aliquid acceperint, sequi negat, ut actori item usuras remittenti 
nullum inferatur damnum. Praeterea eos, qui partem usurarum non 
repudiaverunt, non modo nihil accepisse damni, sed lucrum etiam 
fecisse sibi demonstrandum esse putat. Quod si revera probasset 
orator, nonne statim ex eo adversarius quaerere potuisset, cur igitur 
actor non etiam parte usurarum contentus esset? Accedit, quod 
omnia, quae ad illam rem probandam proferuntur, sophistarum arte 
excogitata sunt.  Contendit enim orator eos creditores, qui. Parme- 
nisco pecuniam ex Áegypto ,simplicis itineris" mutuam dedissent, 
hac pecunia, cum eam in Rhodo recepissent, melius potuisse nego- 
tiarij quam si debitores Áthenas pervenissent (88 29—30). Haec 
non pertinent ad ea, quae Donysodorus revera obiecisse iudicandus 
est: eos creditores partem usurarum accepisse, qui iisdem atque actor 
condicionibus mutuum dedissent. — Ad extremum recte orator dicit 
Parmeniscum navem, si rimas ea egisset, secundum syngrapham 
reparare et postea Athenas reducere debuisse (8 43). 

Unum restat, de quo pauca dicenda sunt. Prorsus nulli enim 
arcessuntur in or. LVI. testes; quam rem minime mirum debuisse videri 
viris doctis contenderim. Idem enim, quod saepe fieri videmus in 
aliis etiam orationibus, in nostra quoque accidit; ut res, quae minoris 
sunt momenti quaeque obiter tantum commemorantur, testimoniis 
non probentur, veluti Parmeniscum et Dionysodorum socios fuisse 
Cleomenis, cett. (vide Schwarzii d. l. p. 21 — progr. l. p. 10—11). 
Quod dicit Schwarzius (1.1.) illud plurimis testibus iisque vel maxime 
fide dignis probandum fuisse, navem, cum appelleretur ad Rhodum, 
incolumem fuisse, hanc rem oratorem argumento demonstrare stu- 
duisse supra (p. 6) docuimus. Illud vero, quod scriptor orationis LVI. 
tantum narrat, Parmeniscum et Rhodum appulisse ibique navem 
exanivisse et omnes usuras solvere recusare, id et provocatione $8 17 
allata et ipsa orationis causa probari nemo negabit. 
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Hisce explanatis satis puto apparere et XXXIV. et LVI. ora- 
tionis argumentationem cum admodum infirmam tum subdolam et 
sophisticam esse, in utraque oratione proferri argumenta prorsus inepta, 
fieri etiam verba plane inania atque otiosa. Longe aliter iudicandum 
esse censuit Schulzius de orationis XXXIII. argumentatione (v.supra p. 3). 


Venio nunc ad alteram inventionis partem, ad 


II. Affectus orationum XXXIII. XXXIV. LVI. 


In orationibus XXXIV. et LVI. cum affectus compositi tum affectus 
concitati et multo plures et maiores sunt. lll inveniuntur XXXIII, 
35, XXXIV, 1,2, 38/39, 50, LVI, 18, 14, 26, 27, 50, hos animadverti 
XXXIII, 10, 16, 19, 21, 22, 33/84, 35, XXXIV, (4), 6, 16, 20, 29, 
96, 41, 46, 47, 52, LVI, 83, 7, 10, 11, 12, 16, 18, 19, 20, 23, 24, 
25, 81, 35, 40, 41, 42, 43. 

Haec hactenus de inventione orationum. — Jam nunc nos ver- 
tamus ad quaestionem 


B. De dispositione, quae est in orationibus XXXIII. XXXIV. LVI. 


De dispositione orationis adv. Apaturium scriptae recte iudica- 
visse existimandi sunt Blassius (p. 514) et Schulzius (p. 46), cum 
dicerent concinnam esse illius orationis dispositionem ac rerum collo- 
cationem tam rectam esse, ut omnes sententiae inter se conexae et 
aptae essent. Vix habuit Schulzius, quod vituperaret. At in ora- 
tionum XXXIV. et LVI. dispositione gravissima deprehendi vitia 
facile tibi persuasum iri spero. Primum enim principales partes 
haud raro confunduntur in or. XXXIV: probatio inartificialis (sc. 
testimonia, quibus quae dixerunt Phormio et Lampis orator probare 
studet) immixta est narrationi $ 15, refutationis partem immisit scrip- 
tor orationis argumentis $ 32, ita ut refutatio non sit pars per 
se, paragraphoque 34 narrationis partem videmus insertam argumen- 
tationi. Saepiusin utraque oratione eadem bis proferuntur, ut XXXIV, 
14, 81 et 32 (Syngrapham Athenis depositam esse), 483 (ézeióT, 0€ 
— vi» ütxr») et 45 (et ot u&v vóuo, — wrgueio3au), — quales repetitiones 
me impellunt, ut dissentiam a Fraenkelio (De condic. iure iurisd. 
soc. Áthen. p. 67 cl. Meieri et Schoem. l. l. (ed. a Lipsio) p. 636, 
n. 411) dicente, verba qu. s. 8 42: xei ov uóvoy —H4931vote addita 
esse ab interpolatore quodam —, LVI, 23, qua cum paragrapho velim 
conferas $33a, 23 et 42—43 (v. supra p. 6), 25 et 40 (omnia reum 
Athenas mittere debuisse), 33b et 37, nisi quae hac paragr. scripta 
sunt recapitulationis loco dicta esse dixeris. Bis leges afferunter in 
XXXIV. (884 et 42), bis syngraphae in LVI. oratione (88-6 et 36). 
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Digressiones habemus XXXIV, 29 (contra Phormionem), 36 sqq. 
(contra Lampidem), LVI, 7 sqq. (contra Aegypti praefectum). Etiam . 
recapitulationes utraque oratio habet: XXXIV, 40—42, 46, LVI, 
45 cll. 25 (s. fin.) et 37 (v. supra). Vitiose diversa iunguntur XXXIV, 
82 et 33, 43 et 44, 44 et. 45, 45 et 46 (cf. Blass. 518 n. 10, 520 n. 3). 
Confusionem cernis XXXIV, 16 (Blass. 520 n. 4) et LVI, 40—42, 
ubi in recapitulatione non idem est ordo atque in argumentatione 
ipsa. 

Quoniam dixi de orationum XXXIII. XXXIV. LVI. inventione 
et dispositione, sequitur, ut disseram 


C. Be eloecutione. 
Áique primum quidem exponere in animo est, qualem 


I. Ornatum 


Scriptores orationibus suis conciliare studeant. 


Agam igitur necesse est de tropis et figuris. 

Ex illis inprimis notabilis est translatio sive uevoqopga; cuius pri- 
mum genus illud est, quo ,jin rebus animalibus aliud pro alio ponitur^ 
. (Quint. VIIL, 6,9). Exempla huius generis obviam veniunt XXXIV, 17 cl. 
46, ubi Lampis, adversarii socius, 45, ubi iudices ucagrvoeg nominantur, 
52, quo loco adversarios orator appellat 37oíc, LVI, 11, quo loco legi- 
mus: zrgo0yuev votrQ TQ &gyuvéxrov, (— Dionysodoro) vZc 0Àgg àmi- 
BovÀrc (Bl. p. 525). Alterum translationis genus, quo verba, quae 
proprie usurpantur de hominibus, ad res inanimas transferuntur, 
insigniora haec efficiunt exempla: XXXIII, 23: vóv yoóvov iuavvQ 
tyotuot u&ovvoa cvau (cf. Schulzium 1.1. pp. 49—44), 27: uágvvoc 
uot quut vóv vóuov eot (Schulz.l. 1), XXXIV, 38: coíov — xaugv 
Xavt.Angóro» vrv ztoÀw, 429: 0 vóuog — ó.auagvvoevo:, LVI, 9: 
ci tuu ci voL Givov ér &Aovrov &f áOtCo». In tertio genere illi habendi 
sunt loci, quibus ,;inanima pro aliis generis eiusdem sumuntur" (Quint. 
VIII, 6, 10). Cuius generis exempla excellentiora reperis in oratione 
XXXIIL haec: émi vQv zragoygaqiv «avoqtoyceuv 8 2, énxi uv vO 
ouócaL ovx &zr1 vva 8 14, eic énuvgoziy Egyovras 8 14, £A 9ev àni vÓ 
&uquofyreiy $ 17, ini vàg ovvOixac Lévau & 29, xi vó àgveloJoi 
1À90ov 8 29, xai àvrav9' avv àzaoavrüve $ 36, éxaveASovouv 
é&ri và yoóuuoro 8 86. Vides apud orationis XXXIII. auctorem in 
hoc translationis genere non deprehendi nisi verba eundi. t longe 
aliam rationem sequi scriptorem orationum XXXIV. et LVI, cum 
perraro verbis motum localem significantibus translate utatur, trans- 
lationes potius in tertio genere numerandas, quibus abundat, ex 
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multis variisque hominum actionibus et operibus sumat, graviora haec 
et excellentiora exempla docebunt:*) XXXIV, 1: zoAv» xyoóvov tg vO 
tuévegov àuzcógtov eloaguxvobutvor (non enim dubitandum mihi 
videtur esse, quin eig vÓ é&uzrógiov elocquxveio9ou locutio significet 
nostro loco ,naviculariam Athenas exercere;* cf. Reiskium ad 907,4), 
2: ovy ovt); — &Gpevy — zc&got vov Cou Lo 0 9a. (— damna faciendi; 
cf. G. H. Schaeferum ad 907,3), 8: zagaxoAov9eiv (érravaxoAov9eiv 
F. Q. — vestigare; cf. Reisk. ad 909,27), 8: xaveAefov-uoy910o 
7& zotyuaca, 8: ot Óaverovat eVy ovv o avrov, 10: ovvéfg auve — 6 avróc 
Aóyog, 18: «ava Aeauf&vouty — vovtov (incidimus in hunc, ,depre- 
hendimus* Voemel.), 20. «o7 & xo&voc é&cheyyóuevoc(Bl.), 91: &zroyviwot 
dé vig Olxng üxvei cl. 45: &zoyvolure sc Own (cf. Meieri & Schoe- 
manni l. D. att. Proc. (edit. a Lipsio), pp. 191—192, (Bl), 21: 
àg rev Qu&g eig v0 OtxooTioLOv, 29: &zcgaoloy vàv qogvicy xovéhaft, 
26: zgoorOÓptvov (,urgebant^ Voem.), 28: &6 oret ugrvot 
cl 47: otrog o*itvevaL uógrvg,, 93: vovro uév vio Gvyygogü oU 
AcufB&veurg, 94: Gouyoev ànmi voabrov vi» oxiww, 95: iqóÓtov 
H&v AÀofkv vÓ vi» ocvyyogaqryv weÀsvtuv, 48: voig éb Gpyrc ón9cioi 
vexualgegO9o. u&AAov T voig voregov vexvaivouévorg (codd. A. r. 
uevaxivovuévoug praebent; quam lectionem ut improbemus, valde 
suadent verba, quae sunt LVI, 11: zrgoozue» votrq 7 GOXLTÉXTOYL 
vic 0Àvc éntflovATc), 49: rto TG S &xobaca Je(Bl.), LVI, 1: v yoauuaveuóto 
— xai BigAuOiq — vi» óuoAoytav «av a AéAovzc e (Bl.), 4: xavaOvoóuevog 
&ig 1Ó ot*9ua (in carcerem; cf. Schwarzium i. diss. p. 10 — progr. 
pp. 6—'), 6: £E&c 9v ueveiyov avv vov Oovelauovoc, 8: énénAsov 
voic éuscogtaug (cf. Reisk. ad 1285,19, Schwarz. diss. l. p. 8 . progr. 
l p. 5), 1l: $uàg uev à vrowig xovoAéAowre, 18: &r& uGAAov 
ézévtLvey (Bl) 14: «og écooa tu&g ouóce zogevouévovg (— 
0vyycQovvrac; Schwarz. d. 1. p. 11 — pr. l. p. 7, Bl), 15: vó uévvot 
gvvolov (— ctf» OÀyv GOvyyoogí») ovx Gv &v»tÀotue9a (cf. G. H. 
Schaef. ad 1287,5), 15: é&v ve swgóg Ovcwvqyvyv kv v& &ig Ówxa- 
OviQLOv ÓÉg Baoibew cl 18: àmi Ououwryriv Baditeuv et ii TÓ 
Or«oaviguov à TX£LY (cf. Schulz. d. l. p. 53 not. 1) 16: v7» gvyygogpi y 
ui XLVELY, 16: &&obvrcov [tudv] — epi — vw &vriAeyouévom GG 
évoiucv Ovrov xoL9ivoi (assentior Reiskio, qui (ad 1288,» haec: 
Ita positum est [xot9Tvot] in bivio, ut à legente debeat tacite iterari, 
non fecerim cum eo pergente: Idem est ac si dixisset: &&kobvrow 


!*) Omittenda sunt translationis exempla, quae habemus XXXIII, 17: ov 
"0000 qaGxov tlvat z0v £Àceyyov et XXXIV, 9: &noarov yàp tivo: TOv 
0.70» (— merces); his enim locis oratores ea, quae obiecerant adversarii, ad 
verbum attulisse putandum est. Iniuria igitur Schulzius (l l. p. 58) offendit in 
verbis ex oratione XXXIII. adscriptis iniuriaque iis aliquid contra originem 
Demosthenicam orationis adv. Apat. efficere posse sibi visus est. 
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fuGv Zovvoódugov xorJTvoi (id est. 2&v wgu9Tvou), óig éro(uc Tui 
Ovttv xoLÓi»ai; neque cnim Tg» subaudiendum videtur esse post 
éroljtcov, ovrov, sed referenda sunt haec verba sine dubio cum G. H. 
Schaefero (ad h. 1.) ad proxime antecedentia (sc. vi» &vriAeyouévo»); 
vocabulum igitur éroiuoc, quod proprie dicitur de hominibus, trans- 
latum est ad res inanimas), 28: e& yàg vovvo covvéfl za Seiv vi vy 
(cf. Schwarz. d. l. pp. 9—10 — progr. l. p. 6, Schulz. d. 1. p. 53 
not. 1; ceterum exemplis ab his congestis adde XXXV, 13 in syn- 
grapha), 24: ei viuai àzevévavvo, 80: égyáoao 9a vQ Goyvolq, 
91: émi vi» Ovyygoqu» &váysv! ovróv, 94: và Ó' tuévega xyotjuovo 
&ovreg xai xagzcotuevot, 43: éxzavogO9otuevor vÓ. &áxotoioy otu- 
ztvcu0 (cf. Schwarz. d. l. p. 8 — eiusd. progr. l. p. 5, Bl, 
44: uz)  émi Óvoiv Gàywópauv Opgutiv avrovg iüve (Bl), 50: 
&uztQoc 9&v vov Orxotov. 

Ex hac metaphorae expositione scriptorem orationum XXXIV. 
et LVI. translationes et multo saepius adhibere et ex aliis fon- 
tibus petere quam orationis XXXIII. auctorem plane perspicuum 
esse puto. 

Huc accedit, quod frequentiora in orationibus XXXIV. et LVI. 
quam in XXXIII. occurrunt verba, quibus maior inest gravitas, immo- 
deratae dictiones, superlativa, qua ex re illarum orationum auctori 
maiorem quandam insitam esse ,augendi res vel minuendi cupidi- 
tatem* (Quint. VIII, 6, 75) facile apparebit. Et verba quidem maiore 
vi et quae insolentius dicta sunt ex or. XXXIII. notavi haec: vo 
zCQázo»v $ 94, eg vovv iA9ev voióslag 16 cl 29, ex or. 
XXXIV. haec: órí iuvat zravrtÀüg é&ouev 8 1, otóeu(av zworvore 
8 1, àvaioxvrro, S 1, v0 zagázav $ 3, otóezozore 88 19 et 16 (sic 
codd; otÓéz vóv' Reiskio debetur), uoíve: 8 14, otóéregog ot 
6vt0Uv 8 15, 11) yàg oteo-dé u& ovrog &nómAykvoy civat xai zvovteAOG 
uowóuevoy $ 16 (Blass. p. 519), oóuzcev 8 28, c yr, xoi 9o & 99, 
uóvo, zcQóg avrovg avrot 8 35, ovvoc ovv éfiéAregov S 41, ex or. LVI. 
haec: àv yoouuorteiÓtq  Óvoiv yoÀxoiv éovnuévo xai. BufiMudiq uxo 
zt&»yv vr» OnoÀoyiov wavaAéAowre 8 1 (Bl), zoAuwyxarrAstov (Bl), 
cUroi ovvo, x«9' abrüv S& 10, obóév ye u&AAov T óvio?v 8 15 (Bl.), 
cóvoÀov 8 15, eif9eic égn) zcavreAGg 1u&g eivau 8 18, zragacvyyoaqeiy 
28 et 34 (Bl), JMT oiv &moÓégyto9e voívov qevaxitovrog tu&g S 31, 
Se&oao2e viv vrcegffoÀs» $ 40, uGAAov à? &valoyvrroc 8 41, zroóg votg 
&E &oyrc Gru uoi 0A uetCo rcgooté£ruagrti;«ao. S 43. Superlativa 
inveni in or. XXXIII. tria: 88 5, 10, 37, in or. XXXIV. novem: 88 2, 5, 
6, 8, 11, 32, 37,45, 52, in or. LVI. octo: 88 8, 10, 11, 17, 33 bis, 35, 40. 

Ali tropi praeter translationem perraro usurpantur a nostris. 
Illius dicendi formae, quae a recentioribus Avzóvre vocari solet, tria 
exstant exempla in oratione LVI: u? zrz&vv $ 2, ovx óAtya 8 T,-oty 
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f^0r& 8 8. Synecdoche unico obviam venit loco: XXXIV, 10: 
&rcGÀ€0E Ó& zrÀéov 7 vouéxovra acuaca. 


Haec hactenus de usu troporum; transeo ad figuras. 


Uta figurissententiarum exordiar, illa, quam Graeci e(govetov 
nominaverunt, in oratione XXXIII. prorsus deest, in reliquis duabus 
orationibus reperitur locis his: XXXIV, 835: xoi 6 24duzuig, 000 u&v 
eizt& zvg0g éué zcgi»v vzó votvov ÓiaqOagrroi, ovx évróg (w avrov 

- 3 | 
quot &eizcely * érceióT) Óà vÓ. xovotov vovuóv duegloovo, vóv' ivróc eivai 
c e N 7 3 29 ^ 7 
qot cvrov xoi zzavv GxouflOg uvyuovevetv (Bl. p. 520 n. 1), cf. 9: 
vov vevxÀrgov xsAetovrog avtov —  ivrí(9ec9ou và  &yogiouova 
ev ew v Ll 
vOv duOv xyguué&vuv, eiztev ovvOG 0 viv gáoxov GzoósÓnxévou vÓ 
, c? 3. / 3 / , * - ^ / 
Xovotov ort ovx av Óvovowvo &yOQéoJoL eic vr» vovv và yoruavo et 12: 
érel 0^ GzceXowva Goto volg vov zcagovOuy avtG xoi cvvOLxoUOL, Evegog 
» Y * P) € 2 ^ j M € * e» J 3 » 
rÓcy Qv xai ovy 0 avtOc; LVI, 9: éreuy — ot viua vov otvov àrx 
2^ , / «C Ded L4 J 2 ub 9; 3 / 
&Aovrrov éfaÓiLov xai 7 vavo v», vovrcv Gvrxvo Elo diyvrmtov, evOénc 
T P) / M , | Cu 3 m" - , 
ovrog Qzr00tÉéÀÀtL viva tic vr» PoÓov Gzayyciovvra vQ Illaguevioxqo 
e , - m 
— vàv9évóe xa9covuxóva, &xgiüg sión 0v. àvayvwalor eim vy vri 
? »*» € Li M d 3 , 4 , MJ m 
7:900 éy€Lv &g PoÓ 0v, 28: eL OÉ vuveg &qecva00 vb oo, — —, Óio vovra 
2 M 2 -— c ev 3 *y J c H y 9 J 3 ^v 
otÓsv àÓLiXeig ruGc; ovx oiu at ye, 82: rOécc Ó' cv zrvOotury ovroU 
v ? [4 c A / nl M / PA c € M 
OOv, zrt0tEQOY (Ug Uvzr&gQ OLeqJoguévnc ví vec OiaAéye, T, cg vrréo 
J ^ |^ 33 * H ) M M 0f ' 
otocouévro, 40: 0a vL ovv, c) BéAviOvE, Ec u£v vrv Ldiyvrvov xai 
Lj 
v&ÀÀa &uzvópgua GzéottÀÀeg avvtv; (Bl. p. 595 n. 2), 41: àAM ovrog 
àvÓgeiog ei, u&AAov à &vatoyvrroc; cf. 41: vovc eic 'Pódov [vóxovc] 
- ? e d 
ztpo0vüvceug &zoAofleiv, (007:ep vÓ GÓv rcgOÓOvayua vrc cvyygogis 
Ó£ov «voLuotEgov yevéo-Oau. 


. Alia non minor diversitas inter XXXIII. orationem et orationes 
XXXIV. et LVI. apparebit, cum et quibus verbis earum scriptores 
iudices alloqui soleant et quoties adhibita sit iudicum allocutio 
quaesiverimus. Etenim in or. XXXIIL iudices semper «c (ü»ópec 
Óvxaccoi appellantur, cum orationum XXXIV. et LVI. auctor for- 
mulas c à. óuxocvat et à &. "4 99vaio, usurpet. Numerus autem 
allocutionum in oratione XXXIII. multo est minor, quam in ceteris 
duabus orationibus. Illius enim auctor iudices novies compellat: 
88 1, 4, 16, 20, 22, 29 bis, 32, 35, contra alloquendi formulae adhi- 
bentur in oratione XXXIV. septies et vicies: c à. Óixoovat 88 1, 
22, 25, 29, 36, 317, 40, 483, 50, & & !49voio, 8& 2, 5, 6, 1, 10, 12 
bis, 14, 15, 16, 17 bis, 19 bis, 21, 834, 48, 49, in oratione LVI. tri- 
cies: « à. Ótxaovrol S8 l, 9, 6, 7 bis, 8, 9, 10, 13, 14, 16, 17, 18, 
19, 292, 25, 49, 50, & & -49«voio. S8 4, 5, 14, 94, 33, 34, 36, 31, 
40, 44, 471, 48. Cadunt igitur singulae compellationes in oratione 
XXXIII. in quaternas circiter paragraphos, in orationibus XXXIV. 
et LVI. in binas circiter paragraphos. 
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Magna etiam discrepantia efficitur usu aversionis. Genus enim 
illud huius figurae, quo sermo convertitur à iudicibus ad adversarios, 
in oratione XXXIII. plane desideratur, in orationibus XXXIV. et LVI. 
occurrit saepissime: in illa appellatur adversarius 88 26—34, in hac 
88 25—28, 82, 838 — 41. 

Utrum vero alterius aversionis generis usu —- .usum dico 
deorum allocutionum — orationes XXXIV. et LVI. cedant ora- 
tioni XXXIIL, diiudicare non ausim, quamquam et iurandi et ob- 
testandi formulas in longioribus orationibus XXXIV. et LVI. paulo 
rarius inveniri, quam in XXXIII. ilis multo breviore, non nego; 
XXXIV. enim oratio hanc solam eamque minus usitatam impreca- 
tionem praebet: & y? xci 9eoí 8 29, in LVI. hoc solum exstat iura- 
mentum: uc ZÜ 8 38, in XXXIII. bis legitur »? Zio $8 25 et 37. 

Venio ad interrogationes. Numero interrogationum oratio 
XXXIII. aequat orationes XXXIV. et LVI.; nam singulas unaquaeque 
in ternis fere paragraphis exhibet; invenis eas in or. XXXIII. 88 23, 
25, 28 bis, 29, 30 bis, 31, 33, 34 bis, 36, 37 bis, 38, in or. XXXIV. 
88 14, 15, 17, 25 bis, 26, 27 bis, 28, 29 bis, 30, 33, 43, 47 bis, 48, 
49, in or. LVI. 88 2, 15 bis, 19/20, 23, 25, 27, 28, 82 bis, 38, 38, 
39 bis, 40, 42 bis, 52. Sed eo differt oratio XXXIII. a ceteris, quod 
responsiones illae Demosthenicae, quibus a lacrior fit oratio et vividior, 
in ea adduntur nunquam, non prorsus desunt in XXXIV. et LVI; 
legimus enim uzóoauóg responsum XXXIV, 50 et LVL,50, ovx oiuot 
ye LVI,28. 

Eodem modo ac deorum invocationum numero superari videtur 
etiam scriptor orationum XXXIV. et LVI. a scriptore orationis XXXIII. 
numero Subiectionum. Haec enim figura adhibita est in oratione 
XXXIII. bis: 88 25: aA4Aa vir; 4a evzrógec Oiéxevvo —, et 31: àAAa 
vi Zia — uogrvgrote. v.c —, cum bis reperitur in XXXIV., semel est 
in LVI: in illa legis: r yo9 ovyygogv, ue, quoi, — éxéAevey — & 89, 
Zéyev 0" (c Y Ovyygaqx, — «sete, $ 88, in hac invenis: Zià «ví ovv, 
qvoiv, éuuc2w0éur» —. Magnopere autem oratores inter se differre 
verbis, quibus subiectiones inducunt, nemo negabit. 

Correctionis (émovog9c0tuc) et reprehensionis (Quint. IX, 
2, 18) figurarum exempla non habemus nisi LVI, 7: u&AAov 08 xai 
vovg &ÀAÀovg EAAnvac, 41: u&AAor Ó' &valoyvrrog, XXXIV, 40: et ye óet 
xci votroic vtexuatgeo 9ou, LVI, 98: e oa yéyovey —. 

Ád extremum autem summo opere distat orationis XXXIII. auctor 
a scriptore orationum XXXIV. et LVI. usu illius figurae, quam sermo- 
cinationem sive dL&Àoyov vocare liceat, qua et ,,nostros cum aliis 
sermones et aliorum inter se credibiliter introducimus" (Quint. IX, 2, 30). 
Inserta est ea orationis XXXIV. 88 14, 15, 32, orationis LVI. 88 12, 
14, 15, 24; in oratione XXXIII. plane desideratur. 
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Quibus expositis de sententiarum figuris sequitur, ut agamus de 
figuris verborum. 

Repetitio usurpatur XXXIII, 12: zr&vvo 08 ztot' 006 xoi eig zc&cavy 
&zéyJevav — &AJov, quam quidem repetitionem propter particulam 
xe& vi carere Schulzius (p. 75) recte monuit, et LVI 88 10: xoraqoo»t- 


cavrec u&» —, woraqpovroavrec Ó0é et 85: frega uev Aéyev —, rego 
óé (Bl) Confer praeterea XXXIV, 5: ví — xoi «i, LVI, 11: ori 
— 9t, (secundum codd.), 15: ci — 7, ví, 21: & uév zvezvolyxac, — &i 
dé ui) zezvolzzog, 98: eL ga vyéyovev —, uerà vov ovugégovrog — 
yéyove, 99: dg — «we, 42: ÓU tuüg — T Ói& vobrov, 45: otx GneAt- 
gopuey —. ov XaTOXEXOMLXOOL vi? vot». 


Coacervatio non nisi XXXIV, 31 occurrit (Bl.) Conferas tamen 
XXXIV, 19: xai üpyi — xai vuucoía, 51: ovre vovv ovre vatxAyoov 
ovv éniflávgy, LVI, 45: xai. d£ évóg xoi. 28 Guqoiv, 41: «ai tu&g xoi 


[« f i m 50€ 
tuüg, 50: xai ow? — xat LOig. 
Dissolutio non obviam venit nisi LVI, 45: idaveioguev —. oix 


&zc&L Ad qauey —. ov xovoxexouixac, (Bl.) Cf. XXXIV, 4: àzoAoyeio2ot 
X&AEbovOL» —, ov wavnyogei». 

Synonymiae duas potissimum formas distinguendas esse existimo; 
una est, cum bina vocabula ferme idem significantia coacervantur 
(— verba cognominata); altera iis locis legitur, quibus vel pluribus 
verbis vel totis sententiis idem fere bis indicatur. In illo synony- 
miae genere ex oratione XXXIII. unicum exemplum numerari potest: 
&Óixelv xai ovxogavceiy 8 91 (v. Schulz. pp. 74—75); ex XXXIV. 
autem oratione adscribam verba cognominata haec: é&erálew xoi 
ztagaxoÀovOeiv (— scrutari et vestigare" cf. Reisk. ad 909, 1) 
8 8, zagovo, — xoi avróvxovoty $ 129, &rózAgkvov — xai — uouivóuevoy 


8 16, ógyi — xoi viucoía 8$ 19, &wvóbvwoc xai &vowcybvrog 8 19, 
e" 7 
&yavaxtovrvroc — «oi GyevrAuALovrog $ 19, avvézrAevoay — wa zcgoo0t;- 


doevov $ 26, ügSüc xoi Óvxoieg S 29, ex LVI. haec: qavegov xoi 
óuoAoyotuevor 8 1, yonuuoveudio — xai GufA.diq (ambas voces unum 
idemque significare G. H. Schaeferus ad 1283,» recte mihi videtur 
opinari; sed cf. Meieri et Schoemanni l. de litt. att. (nova edit. Lipsii) 
p. 685 n. 562) 8 1, óeóueSa xoi ixevetouev 8 4, Vacegérau xai. avvegyot 
8 7, éniovoÀGv xai cvvegyiüv & 9, &yavawrobvrog — ai éykaAobvroc 
8 11, eiri&o9o. xoi Aéyew & 11, Oiég9agrou — xoi &móAoAe 8 82, 
&ovteg xai xagrcotuevo, $ 94, G&ovyvov — wei ztooxoAeoauévov S 40, 
&yovouL — xai yoívro. S 45, ovyyooqüg xai vàg OuoAoyíag $ 48.!) 

Apparet in orationibus XXXIV. et LVI. verba cognominata multo 
frequentiora esse, quam in oratione XXXIII. Idem valet de altera 


!) Consulto omisi 2uq«vij x«i &vén«qo 88 38 (bis) et 40, nam e syngrapha 
haec verba orator petisse putandus est. 
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synonymiae forma, quae primum iis locis cernitur, quibus eadem 
res per affirmationem et negationem exprimitur, ut XXXIII, 11: 
&OLxobuevog, &ÀÀ otx GÓikxv, XXXIV, 4: ot vóuou — zcoAoyeio2at 
, ) , , / 2 - et » 3 N 
X&Aetovou» EvOvOrx(av eoióvra, ov xovnyogely, 12: Fregoc rÓv tT» xai 
, c 3.7 lj , 3 y ? 3 U M NND 7 
Oty O GvvOg, 98: zagafegnkog Ó' evO9vg 6&5 Gpyro wot và *oruoca 
otx év9éusvog, 52: vuag O8 Óti gvvervatvogOovvvac qatvea9o, xol ui 
cvyyopovvrag voig zr0ovrooicg, LVlL, 9: eig 4495vac ssi», eig à &ÀAo 
uróev àuzmóguo», 19: avróc &avrQ vouodSerüv xai ovyió voig &x vig 
cvyygagi;c Óvxatous zc&.JOutvog, 90: zcgo0XexegÓT4act xoi ovx aqelxact 
vobrtoug ovOév, 89: cL Ó' ovi» T) vovg Güg xai uy Oiéq9ogvoi, 94: 
9 ? " Po 4 " i ) ó / 492: &x , € : x 35 ? É 
Ot J&(Onc v& vic V&US *ci ov OvtqJoguérge, 42: ExÓvreg xai ovx é 
3 . . 
&v&yxrc. — lum illud fit, ut ea, quae negative sunt expressa, affir- 
mative repetantur, ut XXXIII, 24: oóx &» voitq ér&& Vovegov, GAÀÀ' 
[4 
&b9ig vÓte &lOézgorrevy üv, XXXIV, 19: xoi ovrog xarà uév Goyc 
3 / 3 s M 7 e € N L 3 3 32 
OUvÓE7EGLtOT —  ElztE vOv Aoyov vovvov Ov wv» Aéyctt, GÀÀ e 
&guoAóye, &rco0c0&Lv, 91: otx Óuoi, &ÀAÀ' &rég, 40: vov Ó' àzrodtÓc- 
Xéva, otótig dtu udgruc 5e vov 2dáuztuÓoc vov ovvaduxovvtog . xol 
T ' , 3.. / 2 / M 2 /— 7 c 
OvtOG L&v &ig Éxtivov uóvov Gvoqéoeu vr» oG7:00000v, LVI, 18: dug 
» 3 m J H b x L € e J 
&vOoc7toc Ov v( Otxalq zcL0vEbCUY, GÀÀG OLGztELQOv vucY Aouffiverv 
BovAóusvog, 2'1: ot« GÀAog otósig, &ÀX. avróc o0, 45: ovx Gmel qouev 
và Xoíucotra ovÓ8 vovg vÓxovc, &ÀX Pxovoi và Tuérega xol yoüwrot 
Óebrego» &roc. — Denique ea, quae affirmative aut negative exprimun- 
tur, affirmative etiam aut negative iterantur. Exempla in promptu 
sunt haec: XXXIII, 2: zzageyga&utvo: — xoi £06 9óvreg eg vuüc, 3: 
« MJ asd X 
éykaÀovvrog — và wevóz xci szregà vovg vóuovg Ovxabouévov cll. 4: 
7zt&gà vovg vÓuovo — &LAwyé uou viv Óixx» — xoi và wevót) éykéxAqkev 
et 35: wevó? uoi éyaéxAy«e xai rcagd vovg vóuovc T» Ai&v zve7toLI/EOU, 
lj D ev * N Dd 
XXXIV, 20: cà wevór uaogrvQów xat zcovnoóg ow, LVI, 2: v ov» 
7tOté ztLOtEvOVTeG XOi vi Aofóvrec vÓ (éfoto» (cf. Reisk. et G. H. 
Schaef. ad 1283, s) 3: zagaà v?» ovyygaquy» xai vovg »óuovs, 10: 
ew ew M [d , 
xoragoovraavceg u&v vig Ovyygagrg — xai vv érvvuautoy G Gvveygá- 
wevro — xe! ovr», 19: vig Ovyygoqig xoi vüv Owoiov, 15: vi 
yàg &yovreg Óixoiov Y ví vÓ ioyvpóv, 14: &AovvotoOol vu xai Ovy- 
yooeiv, 17: £yeu — v& Tuévega «oi ygiou voig Xotuoo,, 18: Tovro 
volyvy — stgoxoAecauéycov Tuc ZLovvaóódcoov vovrovt zztoÀÀdzug, xai 
iri sr0ÀÀdg tuégac éxvLOévram viy rtQOXÀT00V, 21: avr ar ei AéyeL 
xci rzt0i zcQ00TÓvvEL TOV rcÀoUY: zvOLElO Ja, ;. 28: EL ÓÉ viveg Gqelxaot 
tí GOL «ci Ovyxeycogt/« cO, rovc eic Pódov vóxovc (cf. Reisk. et G. H. Schaef. 
ad 1989,3), 30: zregoxeuuótew — xoi. zteguuévew viv. cigatov, 31: vij 
Ovyygaqi» — «ci và &x vro Ovyygoagic OLxota, 99: vé zcegt vív vÓXcV 
OLaqépe. xai Gbroig Tuc xouttea9o, vovg eic PóOoy vóxovo; 36: và 
ÓÍxou.a vatrà zceg0 Guqol» iov& xai 1j mgübig v, avt, 91: oéowocoL 
^w 2 / M "LL , /! ^ Mj 
X«L &0tL Ote, A0: ézxtOXev&OO), xoi zvÀciuog &yévevo, 43: ro ovufiav 
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dyévero «ai $ vatg àgo&yr, 4T: otowvwyaóteg zrQ0g avvobg x«l xova- 
ztezÀevxÓTEg VT vri tig vOÓ ixsivuv dustógiov. — — XXXIII, 83: &AAov 
cvufloÀlaiov ovx Ovtoc iuoi zcQóg volvo» ovre vavtixoU Ovte Byyelov, 
XXXIV, 1: otósuía» zcrote Óixy» zcQóg Vuüg tigfjAJouev, ovr 
iyx^aAovvreg ovv ÉykoaAotuevou vq? &réguv, 18: Or& obÓfv zowéi vw 
Orxaic» Doguícv  ovÀ' zoóíióco. vÓ Ócveov, '91: udágrvpa ovOÉv 
émov;0t, ovre dobÀoy ovr dÀeó9egov, LVI, 16: vi» uév ovyyooquv» ut 
xwvely -urÓ' üxwvgov zcoL&iv, 26: ovv  &qe(xouév Got ovÓÉv ovtt Ovy- 
XEyQQlXouEv v() TtÀQ v(Q tic Podov, 21: ei 06 ur. [vovra] zezoim«ac 
Huóé xavaxexóuruac yv vov L4 9dvate, 45: ov xeraxexouixaci vU 
vay &g TÓ vuéregov juzrógtov ovOézo xoi vov, ovÓ' vuiv zragsoyi- 
xo0Lw éuqovr. — Addo pleonasmi exempla, quae sunt XXXIV, 27 et 
33: eb9)g b Ggyic, 48: Óvxouóvegóv dou. —  vexuoigen Jat u&AAoy; 
cf. 35: uóvo, zrzgóc avrovg cvrol. 

Hic iure meo mihi videor monere posse brevia illa enuntiata, 
quibus scriptores, quae exposuerunt amplius, complectuntur, inveniri 
XXXIII, 9: TOv u£v vgózzov vovvov àzrAAa5e votg xorovàc Ldzvovobgroc 
ovroci, XXXIV, 3: Ilegi. uév otv v?6 ovyyooqc Boeytc &ovuv 0 Aóyoc, 
7: &gyi; uév otv avrr àyévero vov Gvxiuovoc, LVI, 19: Tà u£v votvvr 
zezQoyuéva. ZlLovvaoÓcQu. &xkxóave, à . Ó., 21: £v uéy vovv àovwr 
cvv uépoc vg &moÀoylog, 96: llego uév ov» vobtow ixcvóá uoi và 
eigruéva, 45: Tà uév otv zcgl. vov zo&yuavog O(xoto fgayéa dovi. xoi 
ebuvquóvevra, 46: 0 uév zog! iuüw Aóyog otróg doti». Etiam hac 
ex parte orationis XXXIII. scriptorem infra esse auctorem orationum 
XXXIV. et LVI. negari nequit. 

Antequam progrediar ad reliquas figuras verborum consideran- 
das, hoc loco quae observavi de verborum inopia inserere volo; 
perspicuum enim fore spero orationes XXXIV. et LVL, quas permulta 
continere synonymiae exempla modo exposui, minus etiam quam 
orationem XXXIII. laborare verborum inopia. Ex hac enim affe- 
renda sunt haec verba, locutiones, sententiae, loci, structurae, quae 
vitiose iterata esse dixeris: 

1: 0 v. &v avcüv xoavoyvoo97, 29. ei vu xavayvootü vov IIco- 

uévovtog. 

9: émi t1» ragayoaqiv xovaqebytuy, quibus verbis quae simillima 

sunt, supra (p.9) apposui ex $8 14 bis, 17, 29 bis, 36 bis; 
addo hic é& éué &A9eiv & 25. 
9: &Óbxog &ykoAobvrog xai — ovxogavrovvrac, 8.Zy«alovvrog — và 
evi, xai zvagà vots vóuovs Ovx«atouévov, 4. cog vovs vÓuovc 
&Ayyé uot vi» Qm xai và vevót; &ykéxdaykev, 35. v. W. uot &yxé- 
AAyyAe Xa cg robo vou ove viv Al cezcotvot (Schulz.].].p.71). 
9: 0 vóv G&yüva vovvovi waveowevoxcoc, 18. 0 Ó8 vovra x«ara- 


o£vüLco» (Schulz. 1. 1.). 


4: 


4: 


e 


n) 


15: 


16: 


18: 


19: 


19: 
19: 


20: 


.graplio 


20: 
22: 


zm qe. los 
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&x rto0ÀÀGv vulv vovv. émiósi5o, 95. ix moAÀv oluau énióe- 
Ótiy Sou vovro vul». 
e ce 
ovrco) Ó' £rr doviv émvà iq? ov, 96. ovx &oTL. volvv» O0TLG, 
P 2f e » c , ct 3 , 
28. ovx &Ovt» Ortu, 39. éovtv 001tc cl. 84. vig ovrog duoc 
&oTiy — Og. 
- 
Ó.à dé T &qixJot, à.& xó elvat, ÓLovo.flág, Ó.& và &vdrovotwot. 
? . * 
extr.: ovróg ve xci — Iloguévo», 6 in. ov. x. o IIaguévo (cf. 


Schulz. p. 83). 


» 3 , » , 3 ) 
: &tvy& — OgqttÀon, "I. &. zvaQgóv, &. 7tQo0XeXQovxug. 
: ztoU1 0G00o. vÓ GvufoAatov; redit zvo.cioJa, cum substantivis 


88 8, 21, 22, 26 bis, 28, 35 bis, 36 bis, 37. 


: xai (0g &Ànp9T, Aéyo, &xoboeve voy uagrvg.Ov, 19. et 15. «. o. 


à. À., G. v. u., cll. 18. x. ovt à. À., Aofé uo vi» uogvvolo», 
18. x. wg &oxfwevo àmoAwAévo, 6 14oiovoxMg, &. v. u., 
19. x. cw évoavriov zeizcv, &. vfg uogrvoloc (Schulz. 
pp. 72—73). 


: vi» vat» àboguícou, v. v. — éEogulCey, 24. 2Eoguute v. ». 
: GzroÀvO100u0L vio &yyiuo Tío imi viv voázela», ll. &zroÀv- 


91vaL v. &. vio ztg0c T. vQ., Cl. 24. v0 imi v. vg. xoéwc. 


: uec& vovra voiyvy, 20. u. v. v. (Schulz. p. 73). 
: éveatyxvtag 06 vio Oixnc, 14. éveovykviüv Ó' avroig viv ÓvxOv 


(Schulz. p. 71). 


: otvog uv "ouoroxAéa. Oli;9ev, 6 08 Iloguévov 2ué, 15. ovrog - 


uy — vóy "dquavoxAéo, 6 02 Ioguévam — dgyuuzcov, 19. ovrog 
uev vóv Voiovoxéa, o Ó& Ilaguévov vovg vgeic, cl. 20. 0 
uéy — 6 Ó' 1dgiovoxATG, cl. 80. 0 uev — 6 0. 

Gwvvégeyro, ovv9éuevo, ó& ravra, &ciQevro, 9éoOot, vi9evcat, 
16 in. évé9'yoo» (cf. Schulz. p. 71). 


4$ émuwtgozti éyévevo, 19. et, 29. v & &., cll. 23 4$; uév yàg à. — 


yéyove, 9. 1; zou óLéqogo 2., 10. e vig &vÓtia. ylyvorvo, 
20. ó oeLcuóg &. 

olX&lwg Eyuy, ÓLaqógog £&. 

tota haec paragraphus similis est paragrapho tricesimae 
(Schulz. pp. 71—72). 

&gavig Oe.OGv, Tqovikog , &rogavelodor, &nogpolveodat. 

ui) &rogatveo 9a, zvagà vàg cvvOTxag xa9? avrov Gvev vüw 
cuvOLOvtEtGY, 90. u. &. w. av. &. v. G., 99. Ori &zcelzvty 
att à. v. O. X. Ov. u. &., 84. àmneize — avtQ x. ai. ui, 
ÓLo,c&y», 81. G&zcmyógevev — *. av. uT yuyvoOX&w &. 1. G. 

etiam totius huius paragraphi verba similiter redeunt para- 

tricesima tertia (Schulz. p. 72). 

cvugogá, — &y, — av. 

zoüro» uéív, — 923 bis (cf. Schulz. p. 83). 


— 18 


23: vv ypgóvov éucavrQ iyovuot uágrvoa clvat vov —, 9T. u. uoi 
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quu. vóv vóuov el. vov —. 


25 extr.: Óixóteo Jon, 26. OQuxáCovroau, dÓv«áoavo, Oikdtevat. 
29: 0v. uév yàp —, ueuogrigevon tuiv, 30. à43Àà wi xai voro 


HM. V., 0t, —, 91. 44AÀà uz» xai cg — , u. v. cl. 16. "Oct u£v 
€ ^? Ded -— 
— oi tiÓóveg vovva ueuogrvgíXa00 Vuiv. 


30: yoágea 3o, yoóqea9ot, yoaqeuaóv, £ygewov, &yodqunoo». 


30: zug éviv, zcü0g 0gp9Gg Gv duoi ÓvkáLovro, 91. móc àv — $&ué 
) m 3X n ^ 
&zcv0MÉGowLve, 34. stg Gv — xavaywvooxote, 96. züc Gv 


OtxaltgG 7rLOTELOLTO; 


Quam inops sit. scriptor orationis XXXIII. etiam inde appa- 
rebit, quod non dubitavit incipere novas periodos quater decies ita, 
ut in initio earum participia poneret (cf. infra p. 25), novies ita, ut 
genitivis absolutis uteretur (v. infra p. 25). 

In oratione XXXIV. haec fere sine ulla none vel nimis saepe 
repetuntur: 


5: 


6: 
T: 


8: 
11: 
11: 
13: 


14: 
14: 
16: 
17: 
18: 
18: 


90: 
835: 
42: 


qagi Ó' &zoÓsówxévat vÓ xyovolov cll. 88 9, 11, 14, 15, 16, 
17, 22, 23, 24, 25, 26, 29, 38, 34, 35, 41, 46, 41. 

X&Aevotonc Ó& vic GvyygagUuc, T. *. v. O. 

ovre vG& yoluov! àdvéSev! elg viv vovv, cll. 88 9, 10, 11, 16, 
17, 20, 22, 21, 33 bis, 34, 40. 

xavoAofgav — vàv qogricuv — àngaociov, 22. 0. v. q. xavéAaf. 

TOUT() yOQ ztQo0cyete vÓv vob» — 93. 

vÓ xovotov &eÀggoc tn cll. $8 14, 16, 20, 41, 46, 47, 49. 

7:900XaÀ&galury, ztoooEexoAeo tun, 14. zcgooXoaAovuévQ, 7c900- 
xat, 15. zcQo0XaAel. 

eisceiv, eizee, eizc&ly, 15. &Lzv6lv, eizcre. 

D, eixós 1 tv cll. 88 15, 40. 

$9' ov luchar ébeAeyg oi aea don, 94. &. 

rcügarygog, — $,— »» — i. 

ueprvoetv 0 vL fotÀAowo, 19. uagrvootouv 0 vu &v  BotÀovrou. 

uegrvoeiv, $uaegvoge,, 19. wevór uogrvgtiv, 1. uagrvgovot», 
ue grvpgovoLy. 

Love yüg Ójzt0v rrüvreg, 89. xai vovva m. i. 

rtQiy vzt0 votrov Ó.oqxJ9agiva, — 41. 

vexm toU zthov vtov v491vale — 49. 


é 


Vides in or. XXXIV. inprimis rem, in qua causa posita est, 
molestissime repeti. Idem potest dici de or. LVIL, ex qua has con- 
gessl iterationes: 


1: 


1: 


volg xavà OáÀevroav vr» Ópyacíov zcgonoruévowc, 48. vüw x. 
9. dgyáleo Jo, z., DO. volg &. zr. 


q&uey — 31, 37, égauev 18. 


tn Wd. zz 


UL 


: TQ OUV zv0v8 muareLovrec XO tL Aaffóvvec v0 Béfouov, 15. TL 
yag Eyovrec Oíxotov T vi vÓ. toyvoo"; ; 

3: davecáuevog — ni vp vi .— dq? ve viv voiv xora- 

7ztAely, jd 91vole cll. S8 5, 6, 17, 20, 42, 49. 

9: éxeioe ébeÀóuevoc &zcédovo cll. 88 10, 90, 21. 

6: xai àmi vabroig vec OuoAoylauc ÓOaveitovra, cll. 88 11, 42. 

6: eig fregov duzcógtov ovóév &AM 7) eig 249 ivog cll. 9, 11. 

9: và. Ilogueviowo vQ xowcw»Q, 10. o II. 0 vovcovi x. 

16: vzc ovyygagrG x«i vOv Ówvoicv cll. 88 12, 34. 

17: Eye Óebregov Frog và Tuérega cll. 88 34, 85. 

21: € 07) Aéyet zcQóg vavv &xobsovs, 99. mgóg Éxocro» — à., à 

Aéyopt. 
95: vc Óixoua vovrà cepi doi». dor, xoi à zpübig Ty, avt, 
45. vr» Ó€ 7p. evo, wai dE &vóg w. à. à. 

836: "49dprde, — &g "Aiyvrvov X. GE diy. 19 Tvote — 45. 

41: ovx 20091 f; voig eig vóv IIetgat&à, 42. ov oéac0vot Y v. eic v. II. 

Sed redeamus, unde digressi eramus, reliquumque ornatum con- 
sideremus. 

Parentheses animadverti has: XXXIII, 37: (có óqovov voig àót- 
X&ly x«i Gvxogavtely zcgorgnuévorc), XXXIV, 1: &xoiffig tove, 10: à 
&xotouevy, ll: (votvq ydg zrgooéyeve vóv vovv) cl. 28: (v. y. m. v. v.), 
14: 0 eixcg iy, 91: dg voeregov émv9óus9o, LVI, 7: ivo. uro vovv 
&yvorze, ll: oiov eixóc, 24: oluou, cl 99: ol, 95: cx qve, 98: üg 
obroL Aéyovoi. Cf. etiam qmoí et iqm interiecta: XXXIV, 32, LVI, 
12, 14, 24. Dubium igitur esse non potest, quin usu parentheseos 
oratio XXXIII. valde superet orationes XXXIV. et LVI. 

Figura etymologica occurit XXXIV, 1: ovufóÀeuws — ovu- 
BáAAovrec, 19: Aóyov — Aéyei, LVI, 6, 20, 49: ovyyogagu» yotwoo9a:, 
l7. zoóxÀgsw — zcgovkaAtoGueO', 33. rcezAevkviag — vOv rmrÀoUv 
cl. 49: vobv zrÀoUv —— zvezAevaévat, 48. Óixyv OuxáLovrecg; cf. LVI, 16. 
XogrraL volg yoruaot. 

Alliterationeés, in quas non forte scriptores videntur incidisse, 
hae reperiuntur: XXXIV, 6: z&yua zcot&i zc&vvcv, LVI, 2: &xow 
Eregoc évégq GuoAoyrag, 19: zroAAoUg zcagaAafiOv zcgooTev ; cf. XXXIV, 
4: zt&vvo. zveztolwxe, LVI, 91: dei&ov otv voíc Qvxoovotc Óvoiv 9ávtgov. 

Similiter desinentia haec fere arte videntur quaesita: XXXIII, 
2: àyxaAobvcag xoi — ovxogovrovrrag (Schulz. p. 15), 25. xoutcacSou 
— ÓOwxáteoSo., XXXIV, 4: óuoAoyr, Guguoftyy, 21: xovayvüvou — 
&zroyvüvoat, 81: uevgotuevor xai werarcorotuevot, 40: sbÓobüuey — 
&zcoflaAGuev (Blass. p. 520 n. 1), 47: óuoAoyotuevov — uquofhizoo- 
uevoy, 59: avrvezcavogOovvrag — Gvyyapgovvrac, LVI, 27. zrezvoty«og — 
zt&zt oL «ag — worvoxexouvkog, 99. Geocouévpgs — Oep3aguérgo, AT. xoi 
Lu&g xci vu&g cll. XXXIII, 3: éifeBovievkag wai. — vertoxevoxqos 
Q* 
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(Schulz. p. 75), 7. c&uoAoyy«ug — xci — óÓtówcxoc, XXXIV, 5. óuo- 
Aoyeivat -— avridéyevon, 41. üxvgov — xtotov, LVI, 16. xuveiv uro 
&xvgov zcotiy, — XXXIII, 27. «à xoóvo và & vi vótp yeygauiévi 
(Schulz. p. 83), XXXIV, 30. érepozÀóq TQ Ggyvol AEXOTHÉVQ, 
59. zcoÀÀai xci xoci Bof Jeu, LVI, 19. vo? zrAov vov  sterchevauévov. 

Parecheses invenies XXXIII, 34. evcQ xo^ avrov, XXXIV, 32. 
uóvog ucvo,. 95. ztoóg ovrovc oret. LVI, 2. Fregog &végy, 8. érióy- 
poUvvreg toic &zoÓnuovoiv, 10. abvoi. — xo39? oveüv, 19. avrog &avrob, 
21. evvróc 0$ covrQ. Cf. XXXIIL, 11. &ótxotuevoc, &AÀ ovx &Óvxüv, 
XXXIV, 1. ovv! éyxoAobvreg ovt? éyxolotjuevot. 

Antitheta, quae artificiosa atque consilio petita videntur, ex- 
hibent orationes haec: XXXIII, 11. &ótxoóuevoc, &AÀ' ov« GOvxów, 
XXXIV, 1. éy«oAovrreg — éyxoAotusvot, 4. &zcoAoycioJot —, ot Xatr- 
yogeiv, 5. «t OuoAoyeivoL — xai ví. &vriAéyevoat, 10. avróg u£v &rceoc- 
9x —, &nwusoe 0é, 21. xavayvüvot uév —, &zoyyüvo, 0d, 40. Tva — 
eb dobuev —, Yva àzcoffaAGuey (Bl.), 41. &xvgov — xéquov, 49. zrLovi0g — 
— ünictoy, LVI, 7. ériónuobvreg voig &àzroónuovow. 

Haec de ornatu disseruisse satis habeo. 

Jam nunc progrediar ad 


IL. Compositionem sententiarum 
explicandam. 


Primo loco dicendum est scriptores orationum XXXIII. XXXIV. 
LVI. nec legem, quae vocatur rhythmica, omnino nosse videri nec 
hiatu abstinuisse; sed hac ex re prorsus nihil colligi posse de 
auctoribus orationum illarum vix est quod moneam. 

Altero loco agere constitui de sententiarum comprehensione. 

Seriptorem orationis XXXIII. summo opere studere concinnitati 
membrorum, qui hodie appellari solet parallelismus membrorum, 
Scehulzius (l. l. pgg. 78 sqq.) amplius exposuit.  ^Exemplis, quae 
attulit. v. d. ex paragraphis 1, 2, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 22 (cf. Schulz. 
pgg. 81—82), 26, 32, 31, 38, addi postest hoc: 

8 14. A. àveory«vuv Ó' abroic vÀv Ovkàv 

à. 7zt&LO Oévreg vrvÓ tÓY zragóvtcv 
À. &ig émivQortoyY &oyovraL 
b. xai yocpavves cvy jko 
a. ent QÉzroU Oy &yi u&v ÓLotvET] YowQ Dou 
rcoMey avrai, 
B. €va Ó' Exáregog zagexodicoxo, 
«a. ovtoc u&v douoroxAéa Olije, 
BB. ó àà Iloguévov dé. | 

Ad hane membrorum concinnitatem in oratione XXXIII. con- 

Spieuam accedere illam formam orationis, quam Graeci dicunt 
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xv&cuóv, decussationem Romani, idem Schulzius (l.l. pgg. 80—81) 
recte monuit. Quae quidem decussatio in oratione XXXIII. non 
solum singulorum verborum, sed etiam membrorum reciprocatione 
conficitur. Conferas quaeso 8 3: àyxaAobvrog Óé uou 4dzravovolov và 
Vevór «oi z:ag& vovg vóuovg Ovxalouévov et 8 5: 

a. Oi O08 v0 àgiyJor zroAAoayó0e wol Óià vo clvol uo, vàg Oua- 

vea cepi vÓ ÍuzcÓQuOv 
yvogipcoc exc 
vois 7ztÀeLOTOLG TY TrÀtÓVUU? vi SáAorcay, 
. tottoi; 0€ voig &x BvLavtiov 
x«i zrv&yv otxeioG YoGuaL 

a. Ói& vÓ &vóLovQiwou cvtó9L. 

Schulzii autem exemplis e paragraphis 3, 5, 8, 17, 19, 28 collectis 
addiderim 88 3 sqq: éyxeAovwrog — Óé uo, 4zavovolov và wevór 
xci rt&oQ vovg vÓuovc ÓOt«olouévov — —. Qc voivvy zr. v. v. tobrovG 
&LArxé uot viv Oixoy 1A. xoi v. wW. àykéxAnxev, 14. àni. uév vÓ Ouócot 
OU areiyra, — vtgoOxaMivat [92] vó» llaguévovra, 14. értoézcovoty 
&i ue OLowvvrATy -—-, fva Ó' éxérregoc rvagexodigao, 25. éEeLo TI ek vv 
éavvOU xol vi» voiv émtngéáxu, 91. vovvo — ui &vofloAMéo9cv, àAX 
— qegéro — vàg cvyoijacc. 

Hinc elucet eximia arte scriptorem orationis XXXIII. ver- 
borum fecisse comprehensiones. Sed magno opere hac re distat ab 
eo, qui XXXIV. orationem et LVI. conscripsit. Concinnitatem quidem 
membrorum nescio an recte apud eum usquam apparere negem. 
Decussationes vero arte quadam et industria oratoris effectae 
hae videntur esse: XXXIV, 4. é&» Óé vic yevéo9ou uév OuoAoyT, 
&uquiofhyr; Óé dg mévra memolm«e, 1T. Or. ovre và ygíuavo iv9ovro 
— ovv &zídwxs v0 xovoiov, 29. ovx ivO9éusvog — v& ygíuova xoi 
irogfxqy ov Duy, 91. ovogc Óà' avrQ yvvowxüg iv9áOe wai moióc, 
vüv Ó& vóucv — sporegevxóvov, 49. 'Og — yéyové —, ovó' avvoi 
iEagvoí &i0t, zvogoygáqorvrot O8 üg ovx slocyoyiuvoy vi» Ó(xrv ovcav, 
LVI, 50. z&c uév ovygoqàc &xtgovc, Loxtovrag Ó£ vovg vototrovc Aóyove. 

Sed haud raro in orationibus XXXIV. et LVI. sine ulla arte tot 
congeruntur enuntiata, ut longissimae periodi evadant, ut XXXIV, 8, 
19 extr. — 20, 34—385, 40 extr. — 41, collatis locis illis, quibus 
duo enuntiata secundaria pronominis relativi formis adiunguntur: 
XXXIV, 16. «6 &ykÀgua 0 —: 0 et 28. «Gg émiovoÀàg — Gg —, ày 
aic; ut LVL, 3—4, 10, 11, 14. 

Huc pertinent loci illi, quibus orator particula «e adhibita laxe 
conectit sententias: XXXIV, 18. &óéovro nu&v érmivgéwot vut . «at 
Tuelg érevoéyousv Geodór« xovà ovyrOT;kog . xai 0 zduztic — duag- 
végeu —, 18 extr. — 14. x&yo xAmwigog Eywwv rcgooexaAeoÓGurv ovtÓv. 
x«i 0 .1. — ovóouov iróÀuzot» tizteiv, LVI, 8 extr. — 4 in. àAAa 
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Ótbvegov &rog vOvti wegrtotuevog và VuéttQa, xci Py» vÓ ve Ocvetoy 
xai vy» igyaciov xci vi» vaUr, 9. émtiÓ» 0 2ZwxeÀixóc xavámAovg 
éyévevo xoi oi viuabi vov oívov ém' EÀevvov àfádibov xai i$ vobo i 
j Ss 

TObTOY QVI XCO. 

Similia apud orationis XXXIII. scriptorem nusquam leguntur. 

Hunc auctorem multo curiosiorem esse complexionis quam eum, 
quem orationes XXXIV. et LVI. composuisse opinamur, luculentius 
etiam apparebit, cum de dicendi difficultatibus disputaverimus 
singulaque plus minusve vitiosa ex paragraphorum maxime ordine 
enumeraverimus. 

In or. XXXIII. 8 20 verborum comprehensionem hiulcam fieri; 
cum his locis genitivi absoluti ,nec coniunctione coniuncti sint nec 
alter ab altero pendeant", Schulz. (l. ]l. p. 82) recte dixit. 


XXXIII, 23 bis est zrgtrov uév; utrique autem particulae nullum 
é&zeLvo vel simile quid respondet. Eodem vitio laborant orationes 
XXXIV. et LVL, ita quidem, ut et ante et post particulas enumera- 
tivas omittantur, quae iis respondeant: XXXIV, 34. có uév zio» 
— (érreidT O0), 29. zwgivov ó8 —, LVI, 28. zgüvov uev —; XXXIV, 
41. — gri Óé — z:góg Ó8 vobrog, LVI, 8 et 18. — eiza, 40. — 
meto. 

XXXIII, 35, ubi haec: vó dé xeqéAotov, góc éu& otó' émwyeiotoes 
Aéyew, post verba v. Ó. x. coeptam structuram omitti dixerit quis- 
piam. (Graviora autem exempla structurae ad finem non perductae 
occurrunt locis his: LVI, 10. zrégag ó' ot», Aafov y&p o IIaoutvio- 
xog — éEaiogeivao, (cf. G. H. Schaef. ad 1285, x, Schwarz. d. 1. 
pp. 10—11) 19. àzrecó3; à" ovtOév ércegaivopev —, &ÀÀ& vÓ ye 
déáveioy — 1 &votuev &zvoloffeiv, nisi forte cum Reiskio (ad 1286, 11) 
àÀÀé hoc loco non esse particulam adversativam, sed significare 
saltim, minimum, si nihil aliud, hoc tamen dicas, 17. xai o 
z &vtcv ioci deivóvavo», o d&. ó., Or. Giróg uév 0Uroc - 
elüzgüvcti, — uiv Ó&6 — ovx olera óely —, 99. oi yàg — 
ÓavtiGoavttg —, otóé», oiuat, ÓLéqeptv avrois (cf. G. H. Schaef. 
ad 1991, s7) 31. éov. — Aowvóv Óidá&ot vovro xci —. 

. XXXIV, 2, ubi legitur: otó' &» vó» — oix àv zov &ÀdYyouEv, 
structura turbatur, quod denuo incipit oratio. 

XXXIV, 8 mira occurrit mutatio numeri substantivi: Eo 
érriovoAag —, as iÓcX' avt —-, yodwag y Ti éztL0v0Ài —, vüc 
uev àziovoAag ovx &rcodiducir. Similiter verbi numerus mutatur 
LVI, 10: Aoftàv yàp o .Iaguevioxoc — xai zmvSóutvyog — éàEoi- 
geivau vóv Giro» — x&«&l àztoÓ doro, xavaqpovícavceg (xara- 
qoorraag À. r.) u&Y — *oaroqpoovioavteg óé (cf. G. H. Schaef. ad 
1286,2 et Schwarz. p. 13). 
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Repentina subiecti mutatio est XXXIV, 16. Oc (sc. Lampis) obx 
&pagxev ovté vG yoíuavo ivre9eioJat vovrov (sc. Phormionem) ovre 
vÓ ygvoiov Gzr&LÀggévot (Sc. Lampidem); cf. 19. ze! vuiv uév yàg 
xai 0071) uey&Ag xai tuu cola vrrcoxeiro, volg và wevór uogrvgovot, 
ztQóg O8 vij OLowtWT; —  uogrvgovoi» O vi üv fotÀovroi; LVI, 16. 
vavro Ó' ruv Aeyóvrov — xai à&toivvuv 4iovvaóócoorv vovcovi 
vi» u£v Gvyygaqr? uT; Xuvelv —, vOv Ó8 xyoruávov 00€ uév avrog 
OuoAoyet, &zt000Uvau Tuiv, zcegl 06 viv &vrieyouévov — xovOTivat 
(non probaverim Reiskii sententiam, qui (ad 1288, s) xo. hic idem 
esse ac &&v «o. dicit), 21. goi — 1j» vovv óayrvot, wai Óuà vovv 
&vayxoo9y5vai wai rcgocéyeuv tig vrv "Póoov x&wei ibeAécJon vOv 
otco». | 

Resumitur oratio ovrog adverbio illato XXXIV, 20, ubi haec: 
ztageyouévov [iuov] zgóg vóv ÓLavvrTTY viv — uogrvolay —, ovvtogG 
0 zdÍGuztic xovà xodvoc éeleyyóuevoc và wevói uagrvgüv — (uoAóyet. 
Prorsus similis est locus orationis LVI. hic: &zoxguvouévov à! 1 uy —, 
OtL Ovx Üv Ócweicouuev —, ovcco zcQogouoÀoyovOL zrÀevOEGÓOQL ÓtUgo 
8 6 (cf. Schwarz. p. 18, quem minus recte contendere puto ovrug 
et d&vpo verba significare eig 44 91vagc). 

Hic enumerare liceat locos, quibus respondent, pronominibus 
relativis et particulis antecedentibus subsequentia pronomina demon- 
Strativa et particulae: XXXIII, 4. &c — cobro, 15. e&& — vovra, 15. 


* ct e — 
olg — votrotc, 35. or. — vovro; XXXIV, 34. éneiót — vrnxovca, 
e / m 
35. à&eLÓ? — vóv', 48. & — vov9^, 48. 00a — vov9^; LVI, 18. e£ — 
^ ^ T e" 
vmwuXxovra, 99. 0ocay — vywxovra, 294. uv — vovv, 928. ei. — uà 


vovra. — Ordine inverso praecedunt pronomina et particulae XXXIII, 
29 et 80. coivo — Ori, 82. vcotvo —' ei (cf. Schulz. l. l. p. 80 n. 1), 
XXXIV, 5. cotro — (xg, LVI, 1. exeivo — ou. 

XXXIV, 21, ubi haec leguntur verba: votvov 08 gic qoovriGetv, 
0v é&E Ggyic ebJic tOLweuc, attractione prominis relativi scriptor super- 
sedit; nec tamen in hoc loco, cum  pronominibus designetur vir, 
offendendum esse Schulzius!) recte monuit. Magis offendere debemus 
in duobus locis orationis LVL, qui sunt 8 10. cà» àziiulov & 
cvveyotwavro et 26. zcegi Ó& vv ÓOaveiovów, ovo qaot ovyxeycorkévot, 
quibus accusativi substantivorum genitivis non attrahuntur in c&». — 
Aliis locis attractionem oratores nunquam neglexerunt: vide XXXIII, 
18, 26, 36, XXXIV, 8 bis, 18, 28, 29, 40, 44, LVI, 33. 

Structura in aliam commutatur, cum membro alicui enuntiationis 
abundanter additur aliud membrum, velut XXXIV, 28: 2v oic [éziovo- 
Acíg] iyéyoazto rzraQoxoÀov9tiv 004, olg üv zg&vvgc, LVI, 8. 096v 


*) De-attractionis pronominis rel ap. oratores Átt. recentiores usu et formis, 
Progr. Budissin. a. 1582, p. 8. 


na 404 ions 


7ztéQ OUy TyYiGTG, (9 €. Ó., Gvvevtut.O m vQ scepl vOv oiroy ix vw 
vOLObTOY ÉztLOTOÀÓY Xoi OvvEQyLOY, 26. zcegi. Ó£ vv Óavet- 
0T —, &0TL uév otÓcv rrQóg tuüg voUT0, 40. xai yàg vobvvo, Ó 
Q. 14., 9edcacOe viv vrceofloAiv. 

Pro verbis, quae sunt XXXIV, 30: ?ore yàg Ójzvov závrtg oci 
ÓaveiLovro, exspectaveris t. y. Ó. zr&vrag 0. Ó. vel t. y. Ó. Ott zv. 0.; 
cf. 8 19. 

XXXIV, 40 orator particulas otre — e inter se respondentes 
fecit; idem fieri videmus $ 46 et LVI, 34; urre — urve — ve habes 
LVI, 20; cf otve — ovre — ovóé LVI, 26. 

XXXIV, 49 sqq. responsum non quadrat ad interrogationem prae- 
cedentem; legimus enim haec: otx otv (rozto», €i — vÓ u&v — rtt0TüSG 
&xobotGÓe, ró à' — ziovrov Eovo, zog! vui»; unda, x à. Ó. 
Eadem inconcinnitas est LVI, 28: ó1à vovro ovóév àÓwxeig Tuüc; ovx 
oluot ye, et 50: víg yàg éJeAíoer và éavrov sgoíoJou; uródouüc, o 
&. 0. Conferenda sunt etiam verba, quae leguntur LVI, 2: rà) ob» 
7t0té zcLGvEDOVEEG xoi vi Aefóvreg vÓ (éflotov zvgoiéutSa; buiv, c) 0. 
9., quibus ea, ad quae responsum apte referri potest, longius absunt. 

In or. LVI. paragrapho tertia oratorem pro éxeií neglegenter 
posuisse éxeice ut existimemus, similes suadent eiusdem scriptoris 
neglegentiae; dixit enim etiam éxeice pro éxei 88 25 et 30 (cf. G. 
H. Schaef. ad 1983, s, Schwarz. d. l. pp. 10— 11), ràv3évóe pro 
vàv9áÓs 8 9. (Schwarz. d. l. p. 11), uzóeguo? (sic codices, Dobraeo 
uyócuóct debetur) pro uróouóce 8 11. 

LVlI, 11 haec habent codices: &yevexvobvreg — xoi éykoAobvrec 
0t. ÓLoggtür» Tuc OLop.onuévov ey voig ovrOT«otg —, xol Ovi ni 
vobroig vcig OuoAoyleuc OnveLoavccy vÓ &gytgtov, Tu&c uev «y vrcowilg 
xoaraÀéÀoiz6; qua codicum scriptura servata — nec est, cur in 
suppositicia hac oratione, in qua quin permultae insint dicendi 
neglegentiae iam non dubitabis, alterum illud or: deleamus cum Reiskio 
(et G. H. Schaefero) (ad 1286, 1:5) — illa, inquam, codicum scrip- 
tura servata, desideratur ante Óoveicóvrw» subiectum Tuc». 

Male iteratur LVI, 12 gxot post &gw; cf. 8 36. 

LVI, 14 dicta sunt: v&v vuerégov zroÀtvOv vivéc — ovveftotAevov 
tuiy — vovg — tic Podoy vóxovg ut, «a3ouoloyti»v veg (sic F. S. Q.) 
&» xoLOüutv; apparet vécc hic idem significare atque fog, dum; 
similis inconstantia hoc loco videtur esse, qualem statuimus supra 
ad LVI, 3; non igitur vévg mutandum esse censeo in &uoc, id quod 
fecerunt exempli gratia Reiskius, G. H. Schaeferus (ad 1287, 15), 
Dindorfius (in utraque edit), non Voemelius, quodque videtur 
probasse Schwarzius (l. l. pp. 12—13). 

LVI, 24 legis éxAeyóuevou vívcv ot viuci émerévavro videsque 
hoc loco vívww usurpatum esse pro (vía) «cw (cf. Reisk. ad 1290, 1, 


ubi G. H. Schaeferus F. codicem Drac pore é. & vivv 0i v. d. 
monuit). 

His expositis de dicendi neglegentiis adiciam primum illos locos, 
quibus tempus verbi subito mutatur. Fit hoc XXXIII, 1. xeAevec 
— xai — &vabe, 9. àniAaufavervau, wot — woavexolvoey, XXXIV, 
4. Àéyovoiv — ÓOtÓoxactv, 1l. £v9ovvo — teiÀngog etn, 18. 
éxéAevev — xai magaAaug&vouevy, LVI, 6. óovecCovyvac — 
xci — éyodwavvo. Hic addo locos, quibus praesens narrativum 
invenitur: XXXIII, 8, 9, XXXIV, 6, 8, 12, 18, 34, LVI, 6, 9, 11, 
20. — Tum modi repentina occurrit mutatio XXXIV, 17. &v9otvo 
àzcéÓ x6, 45. xeAebovao, — àzcoyvotíuve. — Denique hic notaverim 
duos illos locos, quibus ex verbis pendent obiecti loco et nomina et 
enuntiata secundaria: XXXIII, 18 et LVI, 19. 

Haec habui, de sententiarum comprehensione quae dicerem. 

Tertio loco, quatenus conexione sententiarum scriptores inter 
se differant, exponam. 

Molestissima est consuetudo scriptoris orationis XXXIIL, ut in 
initio novarum .periodarum nimis saepe, ut iam supra (p.18) monui, 
ponat participia et genitivos absolutos, ita quidem, ut iis addat par- 
ticulas Óé, yóo, voivvv, Óf. Et participia quidem novas incipiunt 
periodos 8 6. zrpooióvteg Óé uot, ibid. &zrogovuévo à, 1. Gàuokoyikos 
0 — xai — OsÓwxuüc, 8. Aafiày yáo, 9. aloSóuevog yàp, 10. xavaoví aac 
O0É, ibid. vavro 08 zoá&og, 19. z&vro 08 zcou0oc, 14. Zc&xuevog votvvv, 
15. ovr9éutvo, 08 tovro, 1T. &yavawvícag à, 18. ouokoyrcag Ó', 19. 
émiyeLgoUvteg Óé, ibid. zragoxaAécag 0. Hac sententias conectendi 
ratione scriptor orationis XXXIV. nusquam, scriptor orationis LVVI. 
semel vel bis utitur: 81. Aoffàv y&o cl. 8 10. zcégag 0' oov, Aafl&v yáp. 

Genitivi absoluti initio periodarum legunter XXXIII, 5. £yovroc 
Oé uov, T. zór O8 vv vg.áxovra uvüv zerzoguGuévov, 9. ov stoÀMQ 0€ 
» Xoó"o uev& voUrOG vic TQazréUng &vacxevacOtiorc, 19. Gzr0009tL0QYy 
Ó vv vQuéxovro uvów, 18. éveovy«viag Otxrc, 14. &veovikvucy à 
cvtoic vv Óvxv, 19. ov ygoqeotv Ó' éréguv avyOqukóv, 20. otxovvroc 
yàp cvtov , 29. ux) yàg yevouévgs vc yveotoc, XXXIV, 2. zcoAMov Ó' tuüc 
xovaLóvra, 6. xeAevotonc 0& vic Ovyygaqius, 10. yeyeutouévro yàg vr 
Tic v&Oc, ibid. zoAAov 08 zév9ovg — Ovvoc, 18. MeAAotong Ó6 vic 
. Ó(xe &oiévat, 19. &yavoxvovvrog 0é uov, 830. «rovyua yàg zcoimooué- 
vov Ilowioóóov, LVI, 6. &zoxgwouévow Ó' tué, 16. vovv Ó' uà 
Aeyóvro». 

Etiam usu particularum, quibus periodi et sententiae nectuntur, 
nostri aliquantulum inter se differunt. 

Periodi autem incipiuntur 

particula xo in or. XXXIII. septies decies, in or. XXXIV. ter 
tricies, in or. LVI. novies. 
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Monendum est hic particulam xo formulas illas, quibus scribae 
ad leges, testimonia, alia recitanda impelluntur, incipere in or. 
XXXIII. sexies, in or. XXXIV. novies, in or. LVI. bis. 

Particula óé ad periodos nectendas adhibetur in or. XXXIII. 
undetricies, in or. XXXIV. quinquies et vicies, in or. LVI. quinquies 
et vicies. 

Periodi et sententiae nectuntur particulis 

y&o in or. XXXIII. vicies, in or. XXXIV. bis et tricies, in or. 
LVI. septies et vicies; 

ó! in or. XXXIII. quinquies, in or. XXXIV. quinquies, in or. 
LVI. bis; 

ov» in or. XXXIIL octies, in or XXXIV. duodecies, in or. LVI. 
Sexies decies; 

ovXov» in or. XXXIII. nunquam, in or. XXXIV. seme], in or. 
LVI. semel; 

voi»vry in or. XXXIII. novies, in or. XXXIV. octies, in or. LVI. ter; 

&0r& conclusivo in or. XXXIII. bis, in or. XXXIV. semel, in or. 
LVI bis; 

&ÀÀAA (ufv) in or. XXXIII. quinquies, in or. XXXIV. ter, in or. 
LVI. quinquies; 

xatro, in or. XXXIII. bis, in or. XXXIV. quater, in or. LVI. bis; 

Gore consecutivo in or. XXXIII. quater, in or. XXXIV. ter, in 
or. LVI. quinquies; 

ivo in or. XXXIII. sexies, in or. XXXIV. septies, in or. LVI. bis; 

OvrtE — Ovtt (uite — ute) in or. XXXIII. quater, in or. XXXIV. 
duodecies, in or. XVI. novies. 

Particulae enumerativae, quarum nulla omissa est (cf. supra 
p. 22), invenimus in or. XXXIII 88 15 vó uév zmoütov —  &ica, 
29. zcgytov uév — £Emtvva, 89. vovvo uev — &LJ9, 32. vovvo uiv — 
sivo, in or. LVI. & 21/29. £v uév ovv — óebregov Ó0é — volvov zog 
vOUTOLC. 

Commune est scriptoribus nostris verba nimis saepe contrarie 
referre. Sed contraposita multo rarius per coniunctiones ovx (simil.) 
— àÀÀ& in oratione XXXIII. efficiunter, quam in XXXIV. et LVI. 
Invenimus enim illas coniunctiones 

in or. XXXIIL ter decies, in or. XXXIV. undevicies, in or.. 
LVI. septies et vicies. 

Minus alter ab altero distat verborum oppositione per (uév et) 
0é efficienda. Sunt enim hae particulae 

in or. XXXIII. ter et quadragies, in or. BM quinquies et 
quadragies, in or. LVI. duodequadragies. 

Haec sufficiant de sententiarum conexione. Reliquum est, ut 
pauca adiungam de verborum structura. 
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Áique primum quidem doceam nomina propria prorsus alia 
ratione ornari articulo in oratione XXXIII. quam in XXXIV. et LVI. 
Posita enim sunt ! 


nomina 
personarum populorum region. et oppidor. 
in or. cum | sine cum | sine cum | sine 
articulo articulo articulo 
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Tum summo opere auctores inter sese differunt articulo infini- 
tivis adiciendo. Ánimadvertes enim infinitivos articulo instructos 

in or. XXXIII. septies decies: 88 2, 4, 5ter, 6, 14, 17 bis, 21, 
28, 25, 2, 28, 29, 34, 31, 

in or. XXXIV. novies: 88 2 bis, 21, 31, 33, 35, 42, 46 bis, 

in or. LVI. sexies: 88 1, 4, 23, 25, 38, 48. 
Denique participia absoluta collegi haec: 

Óéoy; XXXIV, 1, 44, LVI, 8, 41, 

éóv: XXXIV, 25, LVI, 18, 

&zv00ón9év: XXXIII, 21, 

tc ém avvoig ioóutvov: LVI, 48; 
cf. Schulz. l. l. pp. 58 sqq. Etiam hinc apparere discrepantiam 
facile perspicies: plura eaque usitatissima participia absoluta insunt 
in orationibus XXXIV. et LVL, unum idque singulare deprehenditur 
in XXXIII. oratione. 


Haec de prima alteraque parte elocutionis, de ornatu et com- 
positione, disseruisse satis habeo. Restat, ut paucis disputem 


III. De singulis verbis, locutionibus, sententiis. 


Àc primum quidem eae enumerandae sunt voces, eae locutiones, 
eae sententiae, quae alterius utrius auctoris propriae sunt. 
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Verba, quae non usurpata animadverti nisi in oratione XXXIII, 
sunt haec: 


x«vagarrc 8 3. Ad eandem fere rem exprimendam scriptor 
orationum XXXIV. et LVI. non nisi gevegóg vocabulum adhibet: 
XXXIV, 29, LVI, 23, 28. 

TQÓzt0G — modus: $ 9; quae vox in or. LVI. 8 2 mores significat. 

Orationum XXXIV. et LVI. propria videntur esse haec verba: 

ó.avri9ta 9a, vendere: XXXIV, 9, 36, LVI, 8; 

ytyvea 2 ac confici de numeris: XXXIV, 24 bis, de usuris LVI, 41; 

&zceL01, (àv) v&àyiovo: XXXIV, 8, 11, LVI, 11; 

ézitLAT6: XXXIV, 30, &zgtetxewa ibid. 40, éievxóg LVI, 9; 

vi XXXIV, 17 (£. 9"), 883 (&), 81 (&. 0£), 41 (& 0d), LVI, 18 
(& u&AAov), 28 (& xoi vow); 

z&9& propter, per: XXXIV, 52, 3v — zrAetovm oqéhea 7c. TO 
duzógioy T, LVI, 84. zoAÀà xofuev? sigyacuévor zv. viv ownylov; 

magayeuuáteur; XXXIV, 8, LVI, 30; 

zteguuéveuy: XXXIV, 17 (udgrvoa), LVI, 30 (vi» (gato); 

7z:tQg&&tg — elongati (v. G. H. Schaefer. ad 1293, 1); XXXIV, 
27, LVI, 35, 45; hoc vocabulum in or. XXXIII 8 11 idem est quod 
7L: Qua ; 

0vuztay: XXXIV, 28 cl. otvolov: LVI, 15; 

0066: XXXIV, 11, LVI, 48. 

Sed haec leviora sunt. Maiorem probandi vim habituras esse 
Spero cum locutiones tum sententias in altera utra parte tantum 
usurpatas. 

Ex illis, quae ut nisi ab orationis XXXIII. auctore non adhibitae 
notentur, dignae videntur hae: 

&veovu cum dativo, licet: 88 24, 80, 37; 

MéXot v1»ó0g aliquamdiu: 8 4 (cf. Schulz. l. l. p. 51); 

oiys0-9at cum partic: 8 20; 

ztQotóvvog vov Aóyov: $ 8 (cf. Schulz. l. l. p. 51); 

v5 &Àn9t(q re vera: 88 2 et 98;—— 

vvyy&veLv cum partic: 88 6, 7 bis. 

Apud orationum XXXIV. et LVI. scriptorem solum animadverti 
has phrases: 

àxouB Og eiOévai: XXXIV, 1, LVI, 9; à. uvruovctewv: 35, à. 
uavOàvew LVI, 33; 

óeuvóv àoviv: XXXIV, 2, 483, LVI, 17, 22, 44, cll. XXXIV, 36, 
Ó&Lvótega. ztézcgorwvou, 45. zc&O9o.uuu — và Ótivóvavo; 

&€LXóg é£GTi.v: XXXIV, 14, 15, 40, LVI, 11; 

x«i vovcva praesertim: XXXIV, 17,.50, LVI, 40, 44, cl. xoi 
vovt XXXIV, 33; 
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Ltv& cum genitivo: uev ebvotag XXXIV, 1, u. vc &An9elog ibid. 


48, u. vov avugégovrog LVI, 28; 


otec 9a, Ósiv: XXXIV, 38, 46, LVI, 17, 34, 85, 41, 48; cf. 
iyetoSa.-0civ LVI, 14, gávoc óeiv LVI, 31. 
zt0LElv: Gxvgoy zc. XXXIV, 47, LVI, 15, zregifógvov zx. XXXIV, 29, 


dvegyóv s. LVI, 99. 


Ex sententiis plures, quae saepius obviam veniunt inter se similes 
aut'in XXXIIL aut in XXXIV. aut in LVI. oratione, ubi de inopia 


verborum exposuimus, allatae sunt. 


Sententiae vero, quae plus minusve similes inter sese occurrunt 
et in XXXIV. et in LVI. oratione, afferam has: 


XXXIV,5. ovro yàg iv Gg.ova 
3 
&beviooure cl 40 Ovxalog Gv ovy 
, € ^» . 
Bor3rcoe Tut; 
6. zgüyua zcoLel zc&vvo Ótuvo- 
TOTOV; 


16. uT yàp oteo3e, 48. ui; xoa Je; 


16. ui yàg ote0:9é ue ovrcg &zró- 
7tAm«tov eivat wai zvovceAc uouvó- 
utevov; 

17. "dxobeze, ) &vgec 14 J'avotot, 
0tL —; 

19. ot yàg ouotóv &ati», & à. A4., 
eig và vuévega QufAézcovra và wevór; 
uogrvoei» (Blass. l.l. p. 525); 

29. ày9évàe uév yag &kéndet ; 


26. và énivijuo và x vig 0vy- 


Joop 6; 


29. züg ov qevegóv éoviv, 80. 
[d M 3 
7tüg ovyi zvoÀÀoUG T9 cogo Aercvéoy 
, - 9 232 » 
uégrvgag, 4T. zr&ug Ó' ovx &v &m 
(t07t0V ; !) 


32. 1) yàg avyygogt,; ue, qnjoi, và 


!) Compares interogationes zd. 
XXXIII. adscripsi. 


LVL 4. ovrc yd xai vueic ógova 
zr&gcxolovOTGeve; | 


11. «ai 0 zt&vvwv doti Óewócacvoy 
cl. 35. xauvóvavor Ó' éovi vÓ yuyvó- 
AevOV; 

^ j3 ) , ^ 

3l. ur otv &zvodéyeo3e, 44. ur, 
1 , y 25« ^ 
émvtgéztev6 — puwuÓ  £&üve, 48. ur 
QyVOELtE ; 

3^ PH L2 € fw 
18. evrJ'&ig &gpr zcavreMe rug 


y 
& vat; 


3 
36. Iwoteve, & à. 14; 


K 4 - 
20. otóév ivvov voÀug BAézeiv 
&ig và vuértpa. zcg00coztG ; 


7. &zréaveAÀov vr» vovv — £y 9éy- 
Óe, 9. Oreuévovv &v9évóe üzréaveAAoy 
viv YCUV; | 

21. v Érrvruulo vQ &x vic ovy- 
yoogx;o, 44. votg éruruutoug — vois 
&x, vt; c Ovyygagirc cll. 12 et 34. vois 
&x Tic Ovyygagrc Ouxatotg; 

19. 7tü yàg ov toÀu»oóv, 93. 
7UG)G OUX ÜTCOTLOV; 


24. Zià «i ob», qroiv, ducSe- 


incipientes, quas supra (p. 18) ex or. 


vavxAfoo ixéAevev &zcodovvon vÓ 
xovoto» (Blass. l.l. p. 525); 

88. có Ó6 vovro uév vig ovy- 
yoagic ov Aeuf&vec; 

89. vc xaStovy«viag viui; 


48. 'Oc uév voivvv yéyové uot v 
cvufóAotov zrQóg Gogulc»' 51491- 
vrGt», otÓ' cvcoi &&agvot eot, zcaga- 
yo&qovraL Óà cg ovx eigoyoyuuov 
viv Óixy»v otcav. GÀÀ sig svoiov 
ÓtxaoviQuoy &loéAOcEv, €) &. Ó., 
£l ut, 7zg0g tug, ovzveQ tó Ovufló- 
ÀoLo» émowoóue9ao; Ótvóy yàg y 
&im —, éreiór, — vó ovuflóAatov éy 
vQ vueréíop: juzopiq yéyove, yu 
qoxetv zzog' vuiv vovrovo vqébtuy 
viv Oxz», cl. 8. IIegi. u£v otv «ic 
z:agoyoogc Booybs éavw 6 Aóyoc * 
xai yàg ovtoL ob vÓ zragázav avu- 
Bólotov &Sagvovvvot wur yevéoSot 
àv và duzogíg v vuerégg, &ÀX 
obxétu tlvai quo, zcQÓg bavrovc 
otó£v cvufloAatov; 

48. &( uév — érceiÓT) Oé, 44, 46, 
&| uév — Óé (cf. G. H. Schaef. 
ad 920,3); | 

45. évOvuotuat Ó Eycye vi àv 
7'0t& &lg vij» zvagayoog &ygoper; 

50. ovx ob» toro» —; uróa- 
Mg, (0 €&tvügeg Óuxaocal; 

59. bu&cÓ£ 0l OovvezvavogJoUvvrag 
gatvea9aL wai ut Gvyycpovyrag oic 
zt0vrootc, Tv! cg zrÀelOvy céAeuo 
7zagà vÓ lumóquO» 1; 


3 T 
59. 'Ey« uév otv 0cazreg otóc v 
3 m 
iy elgixa * XoÀ* 08 xol GÀAov viva 
TY quÀcv, &àv weAeinte. 
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GGur» frega zÀoia —; 


38. xoi uot Aéye otvó vovro (vÓ 


F S. Q.) *?c ovyygagic; 


8. vàüg xaSeoryxvtag viuac, 10. 

tg ttuGg vüg — xaJeovtykvioc; 
€ 1 € —- / rd. 
46. 60 u&v xag! iuc Aoyog ovtóc 
T 

doviv. ovvo, Ó& ÓavelcacSot u£&v 
OLOÀOyOUGL xci ur, &rcodtÓcoxévat, 
ÓLagégovraL Ó' «og ov Ócí vtÀelv 
evbvrOoUG vtOUG vtÓXOUVG — —. €i u&Y 
3 , - C , , 
ovv» — é&v tQ Podio | ÓrxaotrQLo 
, / » » [4 3 
&xouvóueJa, LOcg &v vro, &rrÀeo- 
véxvovy tuGv — * viv à &ig 4 91- 
va(ovo &OtÀrAvOóreg xai Ovyyga- 
VéuevoL eg tÓ vuétregoy &uzcógLov 
3 3 ev ^^ v 
ovx G&yovue» éXarvo1T»at —. 


41. &. uév — viv à; 


32. tOécc 0' &v zv9olumr avrov 
00V, 7tÓTEQOY — OLaAéyeL; 

50. vig yàg &3eAt ot. —; unda- 
Mügc, «& &vÓpeg Óixaocal; 

49. eL uev yàg vucig vàg 0vy- 
yoaq&c xai vàg ouoAoyLac — (axv- 
oàc oijotO9e Ótiv elvau wai volg 
zvagafaivovau avvacurdtutay avy- 
yvaum £Eve, — ix — voirwv av£n- 
9iotro. buiv vÓ &urróQuov; 

50. ^Eyo uv ovv 0gazceg olóc v' 
i» &bon«a * Gu, 08 xal vv qiAcv 
uoi vivo. GvyeLzcety. 


Verum haec hactenus de verbis, locutionibus, sententiis alterius 
utrius partis orationum propriis.. Jam nunc enumerem, quae magis 
in deliciis habet alter uter auctor. | 


Ex verbis unum huc retulerim: ó:4' praepositionem, quae est 
.iÀn or. XXXIII. cum aecusativo 88 5ter, 7, 8, 20, 94, 95 bis, 81, 
38, cum genitivo 88 8, 10, 28, in or. XXXIV. cum accusativo $8 8, 21, 
in or. LVI. eum accusativo 88 13, 21, 24, 32, 40, 42ter, cum genitivo $ 46. 

Locutiones, quae saepius usurpantur in oratione XXXIII. quam 
ab .orationum XXXIV. et LVI. auctore, sunt hae: 

écviv àq* oi 8 4, &. o0vic 8 26 et 38, à. Ozrug 8 28, &. óc S 84, 
éGviv OiY — ObtOG O &v9guzv0g — 0c XXXIV, 25, "Eort» obv Oro 
LVI, 39. 

eig rovro éA Sei» c. gen. (sim.): XXXIII, 19, 22; cll. 88 6 et 
12; LVI, 3. 

. &yeiv. coniunctum cum adverbiis: XXXIII, 5 bis, 8, 18 bis, 25, 
LVI, 18, 31, 44 bis; cll. oixetcog xoro2ou XXXIII, 5, xo. sine adverbio 
XXXIII, 7, vgvovexóc yo. LVI, 19, eizrópcG Ótoxeio9ou XXXIII, 25; 

uevà vaovoa XXXIII 9, 183, 16, 20, XXXIV, 10, 18, LVI, 9cl. 
v0 uev& vovro LVI, 40 et 43; 

zo0Leig Jaw: vó cvuflólouoy XXXIII, 8, cw» ibid. 8, &zógaow 
ibid. 21, &zcoAoyíav ibid. 29, càg &zewíosg ibid. 26, Aóyov ibid. 26, 
7z:póvouxv ibid. 28, vZ» srogeygagé» ibid. 35, «vr» An&wv ibid. 35, 
cvyygogéc ibid. 36, vóv &Aeyyov ibid. 36, &zóóei&v ibid. 81, ov»9fxoc 
XXXIV, 5, u&grvoa ibid 31, uégrvoag ibid. 31, evyygagág ibid. 32, 
xnovyua ibid. 36, ovugóAowov ibid. 48, zÀotv LVI, 97, émiuéheav 
ibid. 50. 

Contra raro in XXXIII. oratione, saepe in XXXIV. et LVI. de- 
prehenduntur hae phrases: 

7t0LElv; ovOév &bo vüv — yeypgauuévov .XXXIV, 8, và ovyxel- 
ueva. ibid. 4, cà yeypgouuévo ibid. 7, ovO&y vàv Ockotcv ibid. 18, zAeio 
vOv Ótxotcv ibid. 27, cl. zg&yue ibid. 6; và Oíxoua LVI, 1l, vi 
Ótxoticov otóéy ibid. 17, cl. vw zagà vi» avyyooqiy ibid. 38; và óíxoia 
. XXXIII, 28. 

vÓ (rà) substantivi loco: v0 é5& ógygc XXXIV, 47, v7c éxeivov 
MagrvoLog vó uéy — v0 Oé ibid. 49, «à éavrc ibid. 59, cl. covro uv 
vic Ovyygoq';c ibid. 33; và regi vóv oivov LVI, 8, «0 zcgóg uépoc ibid. 
12, vó zregi viv Gqeotv ibid. 28, v& &avrüw ibid. 48 et 50, cl. avvó 
vovro [vó F. S. Q.] vc ovyyoag?c ibid. 38; vó uév vic émwvgonic 
XXXIII, 19. | 

Progredior ad sententias et formulas. Valde in deliciis est scrip- 
tori orationum XXXIV. et LVI. uti imperativis, quales sunt: XXXIV, 
5, 11, 16, 17 bis, 22, 23, 48, 49, LVI, 21, 22, 27, 831 bis, 34, 36, 40, 
44 ter, 48, XXXIII, 32, 3T. 

Quod attinet ad formulas, quibus uti solent oratores in locibuss 
testimoniis, aliis afferendis, primum dicendum est, ea, quae compro- 
baturi sunt scriptores vel quae fusius exposita sunt, breviter repeti, 


ità quidem, ut vera esse dicantur (og Ó' àÀn97 Aéyco, simil), in or. 
XXXIII. quater: 88 8, 12, 18, 15, inor. XXXIV. bis: 88 15, 37, in or. 
LVI. semel: 8 17. 

Tum ea, quae accuratius explicavit, brevi enuntiato repetit scriptor 

or. XXXIII. bis: 88 18 et 26, or. XXXIII. nunquam, or. VL 
nunquam. 

Denique recitari leges, testimonia, cetera statim iubet auctor or. 
XXXIII ter: 88 3, 19, 27, or. XXXIV. decies: 88 7 bis, 9, 10, 11, 
16, 17, 20, 39, 42, or. LVI. quater: 88 6, 36 bis, 38. 

- Porro animadverti 

sumi leges, cetera iubere (Aoffé) scriptorem or. XXXIII. ter: 88 13, 
26, 27, or. XXXIV. septies: $8 7 bis, 15, 16, 17, 37, 42, or. LVI. 
nunquam; 

recitari leges, cetera iubere vel recitatum iri ea dicere (&véyvo91, 
Aéye, &vayvogtevoi) scriptorem or. XXXIII. nunquam, or. XXXIV. 
quinquies: $8 9, 10, 11, 20, 39, or. LVI. quinquies: 88 6, 17, 36 
bis, 38; 

audire iudices leges, cetera iubere (&xotcore) scriptorem or. 
XXXIII: quinquies: 88 8, 12, 15, 18, 19, or. XXXIV. nunquam, or. 
LVlI. nunquam; cf. tamen 88 21 et 22; 

singulari modo significari leges, quas scriptor allaturus est, in 
or. XXXIII. semel: 8 3 (xavà vovg vóuovg vovrovoi); cf. 97 (é0sói- 
xagr0 yüg — v «Q xoóvq vQ àv vQ vóuq yeygouuévo). 

Videmus igitur usurpari 

&váyvo d. in or. XXXIIL nusquam, in or. XXXIV. quater: $8 10, 
11, 20, 39, in or. LVI. semel: 8 36; 
|. &»ayvoctcot in or. XXXIIL et XXXIV. nusquam, in or. LVI. 
bis: 88 6, 17; 

AaBé in or. XXXIII. ter: 88 13, 26, 27, in or. XXXIV. septies: 
88 7 bis, 15, 16, 17, 37, 42, in or. LVI. nusquam; 

ÀAéye in or. XXXIII. nusquam, in or. XXXIV. semel; 8 9, in or. 
LVI bis: 88 36, 38. 

Respicit — ut etiam hoc moneam — ad leges, testimonia, cetera 
modo recitata auctor or. XXXIII. bis: 88 4, 16, or. XXXIV. bis: 
88 16, 17, or. LVI. ter: $8 1, 18, 36. 

Ad finem perveni. Peritioribus me demonstrasse confido magna 


cum probabilitate attribui posse orationes XXXIV. et LVI. uni eidemque - 


oratori, veri dissimillimum esse has orationes ab illo compositas esse, 
& quo conscripta est XX XIII. oratio. 


Typis Pickenhahnii eiusque filii, Chemnitii. 


en 
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